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I.  INTRODUCTION 

1.1. Contexte et Justification du Programme 

La ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ tŀȅǎ Řǳ 

PNUD à Madagascar pour la période 2015-2019 porte essentiellement sur les deux des trois effets de 

ƭΩ¦b5!CΦ Ces deux effets dévolus principalement au PNUD sont centrés sur deux grands domaines 

thématiques, à savoir la Gouvernance et le Développement durable et inclusif.  

Ce programme a été élaboré en 2013 dans un contexte marqué par ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ 

avec les élections présidentielles ayant permis de désigner selon les règles démocratiques un nouveau 

ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ŘŜ ŎŜ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŞǘŀƛŜƴǘ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ 

ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ 

gestion des affaires publiques. La période 2009 ς 2013 au cours de laquelle Madagascar avait été mis 

ŀǳȄ ōŀƴǎ ŘŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ŎƻǳǇ ŘΩŞǘŀǘ Řǳ ом ƧŀƴǾƛŜǊ нллф : sanctions financières, exclusion des 

ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀƳŞǊƛŎŀƛƴǎ 

pour des produits facturés dans des secteurs stratégiques pour la lutte contre la pauvreté à 

aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜȄǘƛƭŜΧ /Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŘƻƴŎ Řŀƴǎ 

un contexte de forte espérance de changement en termes de stabilité politique, de gestion des 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǇŀǳǾǊŜǎΣ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

décentralisation pour une gestion améliorée du territoire, et une meilleure répartition de la richesse 

nationale.  

Un des fondements du Plan National de Développement préparé par les services du Ministère du Plan 

et de la Présidence était la réconciliation nationale tant du point de la sécurité des personnes mais 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 

inégalités sociales et territoriales. 

La corruption, la mauvaise gouvernance ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ Řƻƴǘ ŎŜrtains, cités ci-dessus une 

insécurité quasi-permanente, une très grande fragmentation de la société malgache, des facteurs 

socioculturels, une extrême vulnérabilité de Madagascar aux aléas climatiques1, et une surexposition 

du pays aux trafics internationaux notamment pour une exploitation des ressources naturelles, 

ƎŞƴŝǊŜƴǘ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŎƘǊƻƴƛǉǳŜ όŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ Ŝƴ мфптύ ǎƻǳǊŎŜ 

ŘΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŞƎŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

hormis une élite aux affaires. [ΩƛƳƳŜƴǎŜ ǊƛŎƘŜǎǎŜ Řǳ Ǉŀȅǎ ŜƴƎŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŀǇǇŞǘƛǘǎ ǾƻǊŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜ 

nombreux prédateurs au niveau national et international. 

Il en résulte une faiblesse généralisée dŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ŎƻƳōƛƴŞŜ Ł ǳƴŜ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ǳƴŜ 

défaillance des mécanismes de contrôle et de redevabilité, une perte de crédibilité des contrepouvoirs 

y compris traditionnels, et une hypercentralisation du pouvoir (en partie héritage de la colonisation 

Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŘƻƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ 

ƳŀƧŜǳǊŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǘŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ 

pays et ses habitants qui sont parmi les plus pauvres au monde. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ȅ 

compris les bénéficiaires, est partagé entre les actions de développement à vocation structurante sur 

                                                
1 Madagascar est le troisième pays au monde le plus vulnérable aux changements climatiques. 
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des objectifs de moyen terme, et des aŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘǎ Ŝǘ ǘŀƴƎƛōƭŜǎ 

assurant ponctuellement une subsistance aux bénéficiaires des appuis et/ou des services délivrés. 

Cette antinomie peut avoir des effets contradictoires dévastateurs au sein des représentants de la 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ƻǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƴΩŀǎǎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƭƛǎƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴΣ 

générant des frustrations entre des appuis de différentes natures à des horizons temporels parfois très 

éloignés les uns des autres. In fine, cela génère unŜ ƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜ 

une situation du développement déjà catastrophique. [ŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

ŀǾŜŎ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bons acteurs est une priorité absolue. 

En ce qui concerne ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ la surŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ όŦƻǊşǘǎΣ ƳƛƴŜǎΣΧύ Ŝƴ 

ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƛƴǘŜǊǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ durable, ŘΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŎƻŜǊŎƛǘƛǾŜΣ 

de la non application des lois, de ƭΩƛƴŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀŘǊŜ légal, fiscal et réglementaire et la corruption 

favorisent le commerce illicite des espèces protégées, mettent en danger la vie des populations et 

ƴΩŀǇǇƻǊǘŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ōŞƴŞŦƛŎŜ ŀǳ ǇŀȅǎΦ  

80% de la population dépend des revenus du secteur agricole. La résilience des systèmes productifs 

est une priorité. Malgré de bonnes perspectives économiques en 2016, plus de 5% de croissance 

économique après une stagnation pendant la période de 2009 à 2013 (2,9%), la situation demeure 

alarmante une hausse importante de produits alimentaires en raison de la baisse de la production 

rizicole.2 

Les défis du développement du pays sont immenses3 : 90 % de la population est pauvre dont 76,2% est 

extrêmement ǇŀǳǾǊŜΣ ƭŜ tL. ǇŀǊ Ƙŀōƛǘŀƴǘ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł пнл ŘƻƭƭŀǊǎΣ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜǳȄ όŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ 

ans) souffre de malnutrition chronique et le pays est classé au 165Ŝ ǊŀƴƎ ǎǳǊ мут Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭΩLƴŘƛŎŜ ŘŜ 

Développement Humain (IDH) réalisé en 2017.3.  

Fort de ces constats, le PNUD a proposé des interventions stratégiques circonscrites dans son CPD/ 

CPAP (2015-нлмфύΣ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎ avec quatre (4) résultats - produits tels 

que représenté dans la figure ci-dessous4 :  

                                                
2 Source : https://www.banquemondiale.org/fr/country/madagascar/overview 
3PNUD, Aout 2017,  Revue à Mi-parcours du Programme Pays (2015-2019). 
4 Selon les Termes de Référenceǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩ9ŦŦŜǘ м Řǳ CPD fait référence à la formulation suivante : « Les populations vulnérables, 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŀŎŎŝŘŜƴǘ ŀǳȄ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎΣ ŀƳŞƭƛƻǊŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜΣ Ŝt contribuent à une 
croissance inclusive et équitable pour un développement durable ». Le produit 1 correspond aux Résultat 3 du CPD alors que le Produit 2 correspond 
au Résultat 4 du CPD. 
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1.2. Justification et portée de l’évaluation 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŎȅŎƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ tb¦5 Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ Řǳ {ȅǎǘŝƳŜ 

ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ƻǴ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀǳōŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǳƴŜ 

évaluation externe est commanditée afƛƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ Řŀƴǎ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Ł 

ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎΦ /ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ǇƻǊǘŞŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 

posiǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ tb¦5 Řŀƴǎ ǎŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƳŀƭƎŀŎƘŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ 

Nations Unies. LΩƻōƧŜŎǘƛŦ est donc ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ les résultats obtenus (performance) de chaque effet à 

travers les critères dŜ ƭΩŞvaluation, à savoir : la pertinence, ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ƭΩƛƳǇŀŎǘΣ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ 

pérennitéΣ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘΩŀƳǇƭƛŦƛŜǊ ŎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ dans la 

conception dΩǳƴ prochain cycle du programme. 

Un ensemble de programmes/projets ont été mis Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 Ŝǘ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ les 

régions suivantes de Madagascar : Région Analamanga (Antananarivo, Mahitsy), Région Atsimo-

Antsinanana (Farafangana), Région Atsimo Andrefana (St Augustin, Milenaka et Tuléar I), Région 

Menabe (Bemanonga), Région Androy (Ambovombe, Bekily, Beloha et Tsihombe), avec un focus, 

ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмсΣ Řŀƴǎ ƭŀ wŞƎƛƻƴ !ƴŘǊƻȅ.  

Pour les raisons liées à la durée des opérations de collecte de données sur le terrain, et à la 

concentration géographique des actions depuis 2017, seules les régions Atsimo Andrefana, 

Analamanga et Androy ont été retenues pour ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ. Et les projets suivants ont été 

choisis pour être investigués sur le terrain :  

¶ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ 5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ wŞǎƛƭience Communautaire (PADRC) ; 

¶ wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ 5Ǌƻƛǘ όw95ύ ; 

¶ Institutions Démocratiques Intègres, Représentatives et Crédibles (IDIRC) ; 

¶ Appui à la Réforme du Secteur Sécurité à Madagascar (ARSSAM) ; 

¶ Projet d'Appui à la Réconciliation nationale et à la Réforme du Secteur de la Sécurité (PARRSS) ; 

¶ wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Řŀƴǎ ƭŜ {ǳŘ ŘŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ όw!9{ 
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La présente évaluation porte sur les progrès réalisés au titre ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ н identifiés dans le Document 

de Programme Pays (CPD) 2015-2019 du PNUD à Madagascar.  

Elle vise à mesurer ƭΩŞǘŀǘ ŘΩavancement des résultats obtenus, de formuler des recommandations 

éventuelles pouvant être réinvesties à court terme (2018-2019) ou à moyen terme dans le prochain 

cycle de programmation (2020- 2024). /ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ŘŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘŜ 

dialogues avec les parties prenantes sur la base des enseignements et des leçons apprises.  

1.3. Critères et questions d’évaluation 

Les critères ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ :  

Critères à évaluer Questions d’évaluation 

Pertinence :  
5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Şǘŀƛǘ-il et continue-t-ƛƭ ŘΩşǘǊŜ ŀƭƛƎƴŞ ŀǳ 

mandat du PNUD et aux priorités nationales et locales ? 

Efficacité :  

5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƭŜ tb¦5 ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  

Le PNUD peut-ƛƭ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǘƻǳǘŜ ǎŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

délai prévu ?  

[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝǎǘ-elle en bonne voie ?  

Impact :  

Quels changements (ou signes précoces de changements) attendus ou non 

ŀǘǘŜƴŘǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ 

vie des bénéficiaires ? 

Efficience :  
Les résultats ont-ils été obtenus à des coûts acceptables et dans des délais 

raisonnables ? 

Pérennité :  
Dans quelle mesure les résultats obtenus sont-ils pérennes ou peuvent-ils être 

pérennisés ? 

1.4. Méthodologie 

[ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴœǳŜ ŀŦƛƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎ Řǳ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 

aux réalités de terrain et afin de mieux appréhender les interrelations entre les deux effets, les deux 

équipes (Gouvernance et Développement durable) ont travaillé, au niveau terrain, sur les 2 effets à la 

fois.  La démarche méthodologique a été articulée autour de trois phases. 

1. Phase de cadrage général de la mission 

Cette 1èreétape a pour objectifs de : 

¶ tǊŞǇŀǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎΣ 

¶ Garantir que les consultants et le commanditaire partagent la même compréhension des termes 

de référence, 
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Activité 1Υ tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƛƴǘŜǊƴŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

Cette étape a consisté à organiser une séance de travail en interne des deux consultants afin de : 

¶ {ΩŀǇǇǊƻǇǊƛer les termes de références, 

¶ Analyser les points des termes de référence à préciser avec les commanditaires lors de la réunion 

de démarrage, 

¶ Identifier à priori tous les documents et données utiles, les sources potentielles, et les différents 

acteurs impliqués devant être consultés au cours de la mission, 

¶ Identifier les supports de travail nécessaires pour la phase de terrain (questionnaire, fiche de 

ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ΧύΣ 

¶ hǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ ǎƪȅǇŜ ŜƴǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tb¦5 Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƛƭ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ŘŜƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎǳƛǾƛ-évaluation du 

tb¦5 ǇǳƛǎǎŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀōƻƴŘŀƴǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 

parfois peu lisible ou compréhensible 

Activité 2 : Cadrage ǎǳǊ ǎƛǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tb¦5 

/ŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎŀŘǊŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŎƻǳǊǘŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ŎƻǳǊǘƻƛǎƛŜ 

Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ {9 ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŞǘŞ ǇǊƻŀŎǘƛŦ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ 

ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ Řǳ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ Ł ǎŀǾƻƛǊ ŘΩŀǎǎƻŎƛŜǊ 

ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Řǳ tb¦5 Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Activité 3 : Analyse documentaire 

Comme mentionné ci-dessus, la documentation remise par le PNUD était abondante et confuse. Il 

Ŧŀƭƭŀƛǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊΣ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ŎŜƭŀ ƭΩŀ ŞǘŞ ǊŀǇǇŜƭŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ ŎŀŘǊŀƎŜΣ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǾƻƛǊ 

ǳƴŜ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ǇǊƻƳƛǎ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ ŞǘŞ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ 

ŀǳȄ ŎƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎΦ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ tb¦D revêt une certaine complexité notamment en termes 

ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜǎ Ƴƻǘǎ Ŝǘ ƭŜ ƭŀƴƎŀƎŜ ǎƻƴǘ 

ŜƳǇǊǳƴǘŞǎ ŀǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴŞƳŜƴǘ ŀŘƳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ 

ŘΩŀǾƻir des précisions par rapport au contenu du jargon maison utilisé. 

/ŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ ōƛŜƴ ǉǳŜ ǘǊƻƴǉǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƳƳƛƴŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀ ǇŜǊƳƛǎ 

ŘΩŀŦŦŜǊƳƛǊ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ 

Des documents complémentaires ont permis de compléter la revue documentaire. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŎƻƳƳǳƴǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴŦŜŎǘƛƻƴƴŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƭŜŎǘǳǊŜ 

et une appréciation standardisées des résultats 

Activité 4 : CƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘΩ9ǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎŀŘǊŀƎŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞƭŀōƻǊŞ ƭŜ wŀǇǇƻǊǘ ƛƴƛǘƛŀƭ 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǎǎŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭΩƻƴǘ 

soumis pour validation au commanditaire. 
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2. Phase de terrain 

/ŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

telles que définies dans le rapport de démarrage. Les méthodologies et les approches utilisées portent 

essentiellement sur des entretiens en vis-à-vis, des focus group y compris de partenaires bénéficiaires 

ŘŜǎ ŀǇǇǳƛǎ Řǳ tb¦5Σ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΦ /ŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ 

collecte a été effectuée au niveau central et dans les régions du Grand Sud : Atsimo Andrefana, 

Analamanga et Androy. La région Analamanga abritant Antannarivo a été enquêtée au niveau macro 

(rencontres avec les Gestionnaires Seniors et les autorités nationales) alors que Atsimo Andrefana et 

Androy ont été étudiées au niveau micro. Il convient de souligner que la durée allouée au terrain était 

ǘǊƻǇ ŎƻǳǊǘŜ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ƭΩƛǘŞǊŀǘƛƻƴ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǊŜŎƻƴŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

Ƴŀƛǎ Ł ŘŜǎ ƳƻƳŜƴǘǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

Cette mission de terrain avec une analyse sommaire des résultats a été restituée auprès de la 

représentation permanente du PNUD à Madagascar. 

3. Phase de traitement et analyse des données et d’élaboration du Rapport 

d’évaluation 

Cette phase avait comme ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ όǇŀǊ ǘǊƛŀƴƎǳƭŀǘƛƻƴύ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

informations et données recueillies lors des phases précédentes au regard des cinq critères de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ : pertinence, efficacité, impact, efficience et pérennité, que ce soit concerƴŀƴǘ ƭΩŜŦŦŜǘ 

« programme pays », les produits, les liens effet-produits ou encore les ressources, la communication, 

le partenariat et la gestion. 

Sur la base des réponses à ces différentes questions, une synthèse des forces et des faiblesses des 

interventiƻƴǎ Řǳ tb¦5 Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƧǳƎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ Ǉǳ 

être émis, puis des conclusions ont été énoncées pour enfin formuler des recommandations pouvant 

être éventuellement réinvestis dans le prochain cycle de programmation.  

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜΣ ƭŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞƭŀōƻǊŞ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ /Ŝ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ 

ŞǘŞ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ  

/Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ 

ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀ ŘŞǎƛƎƴŞΦ [Ŝǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ Ŝǘ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ǎŜǎ 

ƳŜƳōǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŧƛƴŀƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ Ŝǘ 

observations non partagées par les consultants seront annexées à ce rapport final avec les raisons pour 

ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎΦ 

1.5. Limites 

[ŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ Ŝǘ ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŦƻŎǳǎ ƎǊƻǳǇ 

ou autres assises communautaires pouvant être assimilées en cette période à des meetings politiques.  

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǉǳ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŦƛŘǳŎƛŀƛǊŜ Řǳ tb¦5 ŀŦƛƴ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƳƻŘŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ƻǴ ƭΩƻƴ 

conjugue des implémentations de projet de plusieurs manières soit directement par le PNUD, soit à 
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ǘǊŀǾŜǊǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řǳ tb¦5 Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

activités relatives aux deux effets. 

Les deux effets ont été traités de ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ƭΩǳƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ Řǳ 

consultant soient étroitement liées. Le présent rapport élude une partie de la valeur ajoutée de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǊŜƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎΦ /ƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦfets 

ƻōŞƛǘ Ł ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ όŜŦŦŜǘύΦ hǊ ƭŀ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ 

ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞǎǳƳŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ {b¦Φ [Ŝǎ 

échanges entre les deux équipes ont pu montrer qǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎƻƛǘ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜǎΣ 

générant des effets négatifs du fait de leur absence de complémentarité, soit au contraire 

complémentaires pouvant, ǎΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǾŀƭƻǊƛǎŞǎΣ ŀƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀƛōƭŜǎǎŜ 

majeure parce que cela a pour conséquence une neutralisation de la performance, voire un 

amoindrissement ou une diminution des résultats à Madagascar. Cela ne permet pas une approche 

globale de la performance du PNUD.  

Ces logiques liées au mode de conception des programme (effets) par grappes de projets convergeant 

ǾŜǊǎ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŎƻƳƳǳƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŀŘƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŧƻƴǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǇŜǊŘǊŜ ƭŜǎ 

missions du PNUD contenues dans le mandat qui lui est propre. Dans le contexte de la gestion axée 

sur les résultats, ces modes de conception de programme semblent être quelque peu obsolètes. Ces 

ƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ Ł 

aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Řƻƴǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŝst vulgarisée y compris au niveau 

ŎƻƳƳǳƴŀƭΦ tƻǳǊ ǊŀǇǇŜƭΣ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ Ł ŘǳǊŞŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜΣ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł şǘǊŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ 

ǊŜŎƻƴŘǳƛǘ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ŘŞƭƛǾǊŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǳǘƛƭŜǎ Ŝǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ 

1.6. Structure du rapport  

Ce présent document de rapport provisoire contient quatre (4) sections. La première tient lieu 

d’introduction. Elle passe en revue le contexte et justification du programme, la justification et la 

ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  

La deuxième section ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ н ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ : 

pertinence, efficacité, efficiente, impact et durabilité. Elle traite également les dimensions 

transversales telles que : Genre, VIH/SIDA, Coordination, Appropriation nationale, Communication, 

Théorie du Changement et Suivi et Evaluation.  

La troisième section ŜȄǇƻǎŜ ƭŜǎ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀtion tandis que la 

quatrième et dernière section présente les recommandations majeures. 
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II.  Progrès accomplis vers la réalisation de l’effet  

Les trouvailles sur le terrain, couplées à la revue documentaire sont analysées sous deux angles : 1) 

{ǳǊ ǳƴ ŀƴƎƭŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ƻǴ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘŜǎ wŞƎƛƻƴǎ όǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

quotidiennes des projets) apprécient la contribution du PNUD à la réalisation des effets, en se référant 

aux orientations nationales et régionales en matière de développement durable et inclusif. 2) Sur un 

ŀƴƎƭŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ƻǴ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞ ƭΩŀǇǇƻǊǘ 

Řǳ tb¦5 Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘΦ    

!Ŧƛƴ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳme, dans son ensemble, une analyse combinée des deux approches a été 

ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŎƭŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŜȄǇƻǎŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

recommandations formulées.  

La présente section présente les résultats pertinents de ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ н ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŜǘŜƴǳǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ : Pertinence, Efficacité, Efficience, Impact, Pérennité. La présentation 

ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳōƛƴŞŜ : analyse documentaire et analyse des informations / 

données complémentaires sur terrain.  

2.1. Analyse de la qualité de la contribution du PNUD selon les critères d’évaluation  

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ LƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ н Řǳ /t5 ǎƻƴǘ :  

¶ Nombre de personnes ayant accès aux services de la justice désagrégée par genre et par groupe 

de population 

Données de référence 2014 : 39,382 (données partielles dans les trois sites en 2013, non désagrégées) 

Cibles 2019 : 100,000 (50 % de femmes, 30 % de Jeunes) 

¶ Pourcentage des recommandations de l’Examen Périodique Universel (EPU) acceptées ayant été 

mises en œuvre 

Données de référence 2014 : 58 % (2014) 

Cible 2019: 70 % (2019) 

Indicateur : Ratio femmes / hommes au Parlement. 

Donnée de référence 2014: 0.26 (31 femmes et 120 hommes) 

Cible 2019 : 0.54 

¶ Pourcentage de dépenses publiques sous la responsabilité des structures territoriales 

décentralisées et déconcentrées. 

Données de référence: - CTD : 5% (2010) ; STD : 0,5% (2014) 

Cibles 2019 : CTD 15% ; STD : 3% 

A titrŜ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞǎ Ł ƭΩ9ŦŦŜǘ bϲн Ŝǘ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƭŜ tb¦5 ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ 
avec les indicateurs y afférents se présentent comme suit : 
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Indicateurs Valeurs des Indicateurs 
Principaux Projets / Activités 

concernés 

Résultat 1 :  
Les Collectivités Territoriales Décentralisées (CTD), la société civile et les communautés de base dans les zones d’intervention sont structurées et outillées 
pour promouvoir la cohésion sociale, la paix, la sécurité, le relèvement efficace ; résister aux chocs extérieurs et stimuler le développement local en 
répondant aux besoins exprimés par la population 

Indicateur 1.1 : Nombre de collectivités territoriales décentralisées qui 
ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭŜǳǊ Ǉƭŀƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛŦ 
budgétisé sensible au genre et des systèmes de sécurité intégrant la 
prévention des risques, la résilience des communautés aux chocs et le 
ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

Donnée de 
référence 

Cible 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ 
Décentralisation et à la Résilience 
Communautaire (PADRC) 

0 (2014) 30 (2019) 

Indicateur 1.2 : bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ 
à la réconciliation nationale, à la prévention de conflits, à la cohésion 
sociale et à la consolidation de la paix appuyées ou renforcées 

Donnée de 
référence 

Cible 

5 (2014) 15 (2019). 

Résultat 2 :  
Les institutions démocratiques et les acteurs en charge de la redevabilité et de l’Etat de droit ont des attributions claires, des ressources et des capacités 
appropriées, exercent leurs fonctions de façon efficace et transparente et facilitent l’accès à la justice, la lutte contre la corruption et la participation 
citoyenne 

Indicateur 2.1 : Pourcentage des affaires criminelles et correctionnelles 
traitées par les tribunaux par rapport au total des affaires enregistrées 
dans les zones 

Donnée de 
référence 

Cible 

 
wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ 5Ǌƻƛǘ όw95ύ 
 
Soutien Au Cycle Electoral de 
Madagascar (SACEM) 
 
Institutions Démocratiques Intègres, 
Représentatives et Crédibles (IDIRC) 

20,74% (2014) 35% (2019) 

Indicateur 2.2 : bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ acteurs (y compris le 
tŀǊƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎύ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ 
ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭŀ 
promotion de la participation citoyenne y compris les femmes et les 
jeunes 

Donnée de 
référence 

Cible 

0 (2014) 30 (2019) 

Indicateur 2.3 :bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŀǇǇǳȅŞŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƭǳǘǘŜ 
contre la corruption ou à la participation citoyenne 

Donnée de 
référence 

Cible 
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Indicateurs Valeurs des Indicateurs 
Principaux Projets / Activités 

concernés 

6 (2014) 12 (2019 

Résultat 5 : Contribution à l’atteinte du Résultat stratégique 2 du Plan de Priorités pour la Consolidation de la Paix (PPCP). 
Le processus RSS à Madagascar est appuyé et abouti à l’élaboration d’une vision nationale de sécurité, au renforcement des compétences et capacités des 
FDS, à la consolidation des mécanismes de contrôle et à la promotion de la confiance entre FDS et populations vulnérables. 
 

Indicateur 5.1 Υ !ŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ Ŝǘ ƭŀ 
sécurité 

Donnée de 
référence 

Cible 

Appui à la Réforme du Secteur 
Sécurité à Madagascar (ARSSAM) 
 
 
Projet d'Appui à la Réconciliation 
nationale et à la Réforme du Secteur 
de la Sécurité (PARRSS) 
  
  
wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ 
dans le Sud de Madagascar (RAES) 
 

Non (2016) 

(2018) Effective  
(une vision 

nationale est 
adoptée) 

Indicateur 5.2 : % de femmes présentes dans les FDS 

(2016) 
Armée : 0,1%, 

Gendarmerie :7%, 
Police : 11% 

A définir pour 
2017 et 2018 

Indicateur 5.3 : % des éléments des FDS formés, désagrégés par sexe 
et par âge, qui à la fin de leurs formations dans le cadre de ce projet, 
ƳŀƞǘǊƛǎŜƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƳŀƴŘŀǘǎΣ ƭŜǳǊǎ ŎƘŀƳǇǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
leurs règles et réglementations. 

(2016) : A préciser 
A définir pour 
2017 et 2018 

Indicateur 5.4 : Nombre de plaidoyers des OSC (y compris médias) et 
de la CNIDH lancés par rapport à la question de la RSS 

(2016) : 0 

(2017) : 1 par 
entité 

(2018) : 3 par 
entité 

Indicateur 5.5 : % de la population dans les zones ciblées, désagrégée 
par sexe et par âge, qui déclare avoir une confiance accrue dans la 
volonté des FDS à les protéger et remplir leur mandat de protection 

(2016) : A préciser 
A définir pour 2017 

et 2018 

Indicateur 5.6 : % de citoyens dans les zones pilotes, désagrégés par 
sexe et par âge, où des plans de sécurité communautaire sont mis en 
ǆǳǾǊŜ ǉǳƛ ŘŞŎƭŀǊŜƴǘ ǊŜǎǎŜƴǘƛǊ ǳƴŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀŎŎǊǳŜ 

(2016) : A préciser 
A définir pour 2017 

et 2018 
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2.1.1. Pertinence 

Analyse de l’alignement de l’effet 2 sur les priorités nationales et locales Υ [ŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ǎΩŜȄŀƳƛƴŜ Ł 

travers la réponse aux questions suivantes Υ 5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Şǘŀƛǘ-il et continue-t-il 

ŘΩşǘǊŜ ŀƭƛƎƴŞ ŀǳ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ tb¦5 Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜǎ Κ 

Cinq ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǎǳƭǘŞǎ ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 ǎǳǊ ƭŜǎ 

priorités nationales et locales. Le rapport de la Banque Mondiale sur les enjeux de développement à 

Madagascar est un rapport ayant en partie initié le processus de réflexion pour la préparation du PND. 

Ce rapport publié en 2013 présente le manque de gouvernance comme étant un des facteurs 

permettant de comprendre la faible performance économique de Madagascar.5   

Ce rapport met en avant les éléments suivants :  

La concentration du pouvoir politique et économique avec le poids grandissant de la Présidence et 

ŘŜ ƭΩ9ȄŞŎǳǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 

freinée par le pouvoir central, la consolidation du pouvoiǊ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŞƭƛǘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ 

ǇŀȅǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ Ŝǘ ŜƴǘŜƴǘŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ; 

Le détournement des ressources naturelles et la dépendance à l’aide publique au développement 

(commerce illicite de pierres précieuses, faible redevance minière, trafic de bois précieux, tentation de 

ƭΩŀƛŘŜ ŀŦŦŀƛōƭƛǎǎŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǊŜŎƻǳǊƛǊ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŦƛǎŎŀƭƛǘŞΧύ ; 

Le manque de responsabilisation des dirigeants politiques (absence de « garde-fous η Ł ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ 

ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ 

ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇǳƴƛǘŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ 

ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘion publique et parmi les décideurs politiques. 

[ŀ tƻƭƛǘƛǉǳŜ DŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ όtD9ύ ǇǳōƭƛŞŜ Ŝƴ Ƴŀƛ нлмп ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀȄŜ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ le 

ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ DƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΦ Parmi les 

Vingt-deux défis à relever cinq d’entre eux sont ciblés par les projets / programmes du PNUD inscrits 

dans le programme Gouvernance : 1) Union et Réconciliation Nationale ; 2) Gouvernance, Etat de 

Droit, Démocratie ; 3) Lutte contre la corruption ; 4) Justice impartiale ; 10) Sécurité publique ; 15) 

5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Řǳ tb¦5 ǎǳǊ ƭŀ tD9Σ 

ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳΩƘƻǊƳƛǎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŞƭŜŎǘƻǊŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ tb¦5 ŀ ǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ 

la Communauté interƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ŘŜ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŀƭƛƎƴŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ tD9Φ [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŘƛōƛƭƛǘŞ Řǳ 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŞƭŜŎǘƻǊŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜ Ł ƭΩŀƎŜƴŘŀ ŘŜ ƭŀ tD9Σ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜǎ ŀǳȄ /¢5 ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞΦ [ŀ ǊŞŦƻǊƳŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜΦ [Ŝǎ ŎƘƻƛȄ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 ǎΩŀƭƛƎƴŜƴǘ Ƴŀƛǎ ƛƭ ȅ ŀ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘƛǎǘƻǊǎƛƻƴǎΦ 

Le Plan National de Développement (PND) 2015 ς нлмф ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀȄŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ Řƻƴǘ ƭΩ!ȄŜ м : Gouvernance, État de Droit, Sécurité, Décentralisation Démocratie, Solidarité 

nationale. Cet axe vise Ł ǊŀŦŦŜǊƳƛǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŜƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŜƴǘǊŜ 

ŀǳǘǊŜǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŘŜǾŀōƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ. Plus largement, cet Axe vise à lancer un processus de 

réconciliation nationale dont le but ultime est de permettre de mettre un terme définitif aux crises 

politiques répétitives qui ont fragilisé le tissu et la structuration sociale, les institutions, notamment les 

systèmes judiciaire et sécuritaire Ł tous les niveaux. La fragilité de ces derniers a favorisŞ le 

                                                
5 Pour comprendre la faible performance économique de Madagascar au cours des dernières décennies, force est de mettre en avant le 

ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΣ ŘŞǘǊƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ Ǉŀȅǎ, p.55 
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développement quasi-généralisé des actes de corruption, ne permettant pas de ce fait aux politiques 

publiques de répondre aux attentes de la population. Cet axe, permettra ainsi grâce Ł une attention 

majeure au raffermissement de lΩunitŞȳ et la solidaritŞȳ nationale, un effort marquŞ sur un retour Ł 

lΩautoritŞȳ de lΩEtat, Ł une gouvernance forte et responsable, de bâtir ainsi un socle solide permettant 

des actions de développement sur le long terme. 

Le PND à travers les trois objectifs spécifiques de cet Axe, ƛύ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜǎǘŀǳǊŜǊ 

ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΣ ƛƛύ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƛƛύ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŀ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ƭŜ 

développement local Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ oriente l’action. 

Deux autres documents ont été consultés : 

Le document de développement économique 2017 – 2019 ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ 

Řǳ ǇƭŀƴΣ ƭŜǉǳŜƭ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ł ǊŞǇŞǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ 

permanente sur le développement économique et inversement que celui-Ŏƛ ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ 

revendications économique, politiques et sociales non satisfaites6 ; 

Le Plan de Relèvement et de Résilience du Sud dont les objectifs spécifiques sont de : 

¶ wŜƴŦƻǊŎŜǊ Ŝǘ ƳŀȄƛƳƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳŞŘƛŀǘ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ  

¶ wŞŘǳƛǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜ ŀǳȄ ŀƭŞŀǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  

¶ Redémarrer les activités économiques et relancer le Grand Sud sur la voie du développement  

¶ Renforcer et promouvoir le relèvement institutionnel et social pour améliorer la gouvernance 

et réduire la vulnérabilitŞȳ du Grand Sud face Ł lΩinsécuritŞȳ et aux inégalités.  

¶ Stimuler lΩintérêt du Gouvernement, acteurs humanitaires, acteurs de développement, 

secteur privŞ et bailleurs de fonds pour la formulation de programmes et projets, leurs 

financements et leur exécution, tout cela dans une approche coordonnée et cohérente 

Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ŏƛ-dessus 

pour le développement du Grand Sud. 

DEFIS DE LA POLITIQUE 

GENERALE DE L’ETAT 

PROGRAMMES DU PLAN NATIONAL 

DE DEVELOPPEMENT 

(La numérotation correspond aux 

objectifs tels qui sont présentés 

dans le PND) 

PLAN DE RELEVEMENT ET 

RESILIENCE DU SUD 

SécuritŞȳ Publique 

1.2. Justice et SécuritŞȳ apaisantes et 

respectueuses de la dignitŞȳ et des 

droits humains  

- LΩinstauration dΩun climat 
de bonne gouvernance de 
sécuritŞȳ, facteur essentiel 
pour un développement 
social et économique,  

- Prise en compte des 
facteurs socioculturels 

Décentralisation effective 
1.3. Gouvernance locale au service du 

développement local  

                                                
6 In Document de Développement Économique 2017 ς нлмфΣ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ Řǳ tƭŀƴΦ  tΦу 
http://www.economie.gov.mg/wp-content/uploads/2017/06/DDE_VF-2-mep-signé.pdf 
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comme freins ou atouts 
pour le développement 

 

DƭƻōŀƭŜƳŜƴǘΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Řǳ tb¦5 ǎΩŀƭƛƎƴŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ 

avec les ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŀǾŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ tD9Φ [ƻǊǎ ŘŜǎ 

missions de terrain, les autorités locales ont souligné que les interventions du PNUD répondaient à 

leurs attentes. 

bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜΦ [ΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ 

ainsi que les manques évidents en termes de bonne gouvernance font que dans un tel contexte 

ǉǳŀǎƛƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎΩŀƭƛƎƴŜ ŘŜ Ŧŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜ 

interveƴǘƛƻƴ ŘŜǾƛŜƴǘ ƭŞƎƛǘƛƳŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ǳƴŜ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǘŀƴǘ ŎŜƭƭŜǎ-

ci sont nombreuses.  

[ΩŜƴƧŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǳǊǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǎǘ la 

priorisation des interventions au regard des résultats à obtenir et des ressources disponibles tant du 

point de vue des ressources humaines que des ressources financières mises à disposition. 

[ΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ l’étendue de la palette des 

thématiques abordées. [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ƳŀƧŜǳǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǘŜƭ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Ŝǎǘ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩŞǇŀǊǇƛƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ 

saupoudrage, alors que pour mener une action pouvant avoir un effet durable et significatif, il est 

souvent préférable de privilégier une approche visant à concentrer les efforts sur un nombre limité 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǘŀƴƎƛōƭŜǎΦ 

Il est certain que la situation de Madagascar mise en parallèle avec les options globales pour le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƭΩ9ŦŦŜǘΣ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Řǳ tb¦5 ǘŞƳƻƛƎƴŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ Řes OMD et des ODD. Il 

ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉŀǎ ƻǳōƭƛŜǊ ŎŜǘ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΦ [ŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ h55 Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŞƴƻƴŎŞ ŘŜǎ ŎƛōƭŜǎ 

ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩadaptation des ODD aux situations et aux 

ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ ƭƻŎŀǳȄΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ à ce niveau une dimension relative ou une certaine flexibilité 

dans une vision universaliste du développement. Et à ce titre, il est intéressant de souligner que le 

premier indicateur retenu pour la mesure de la performance du PND de Madagascar est ƭΩƛƴŘƛŎe du 

bonheur. /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ ǇǊşǘŜǊ Ł ǎƻǳǊƛǊŜΣ Ƴŀƛǎ ŎŜƭŀ ǘŞƳƻƛƎƴŜ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƳŀƭƎŀŎƘŜǎ Ł 

démontrer une spécificité ou une certaine vision du développement à travers cet indicateur. 

1 CRITERE D’EVALUATION : PERTINENCE 

2 QUESTION D’EVALUATION (QE1) :  

5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Şǘŀƛǘ-il et continue-t-ƛƭ ŘΩşǘǊŜ ŀƭƛƎƴŞ ŀǳ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ tb¦5 Ŝǘ 

aux priorités nationales et locales ? 

3 INDICATEUR A APPRECIER :  

Degré de réponse des Programmes / Projets vis-à-vis des priorités nationales et locales. 

aƻŘŜ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ de cet indicateur : 

- Plus de 80% : Très satisfaisant (Note 5/5) ; 

- 61 à 80% : Satisfaisant (Note 4/5) ; 

- 41 à 60% : Moyennement satisfaisant (Note 3/5) ; 

- 20 à 40% : Non Satisfaisant (Note 2/5) ; 

- Inférieur à 20% : Pas du tout satisfaisant (1/5). 

4 CHAMPS COUVERTS (PROGRAMMES ou PROJETS concernés) :   
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Gouvernance : Décentralisation, Etat de droit, Election, Consolidation de la Paix / Sécurité, 

Justice, Lutte contre la corruption (PADRC, RED, SACEM, ARSSAM, PARRSS, IDIRC, RAES) 

5 CONCLUSION PRELIMINAIRE DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE : 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǘǊƻǳǾŞŜǎΣ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ t9w¢Lb9b/9 ŘŜ 

ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ DƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Ŝǎǘ ƧǳƎŞ {!¢L{C!L{!b¢Φ  

Dans leurs formulations, globalement, les interventions du PNUD sont toutes alignées sur 

ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ tƻƭƛǘƛǉǳŜ DŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ όtD9ύΣ ƭŜ tƭŀƴ 

National de Développement (PND) 2015-2019 (Axe stratégique N°1) et les décisions 

gouvernementales en ce qui concerne particulièrement le Plan de Relèvement et de 

Résilience (PRR) dans le Sud.  

Du point de vue indicateurs de résultats, ceux relatifs à la décentralisation sont aussi alignés 

(Pourcentage de dépenses publiques sous la responsabilité des structures territoriales 

décentralisées et déconcentrées).  Pour les autres domaines / secteurs, plusieurs 

indicateurs de résultats du CPD / CPAP du PNUD sont différents des ceux utilisés dans le 

ŎŀŘǊŜ Řǳ tb5 ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŜ ¢ŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ : 

Domaine / 

Secteur 

Indicateurs PND Indicateurs CPD / CPAP du PNUD 

Gouvernance Score et Rang de Madagascar / 

Ibrahim Index 

Néant 

Lutte contre la 

corruption 

Score et Rang de Madagascar  / 

Indice de Perception de la 

Corruption (IPC) dans les Rapports 

de Transparency International 

bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŀǇǇǳȅŞŜǎ 

contribuant à la lutte contre la 

corruption  

 

Sécurité Taux de criminalité (Taux 

ŘΩƘƻƳƛŎƛŘŜύ κ wŀǇǇƻǊǘ aƻƴŘƛŀƭ ǎǳǊ 

le Développement Humain 

(RMDH) ; 

 

¢ŀǳȄ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ōǆǳŦǎ 

volés  

% de femmes présentes dans les 

Forces de Défense et de Sécurité 

(FDS) ; 

 

% des éléments des FDS formés, 

désagrégés par sexe et par âge, qui à 

la fin de leurs formations dans le 

cadre de ce projet, maîtrisent le 

contenu de leurs mandats, leurs 

ŎƘŀƳǇǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭeurs règles 

et réglementations 

 

[Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ /t5κ/t!t Řǳ tb¦5 ǎΩŀǇǇŀǊŜƴǘŜƴǘ Ǉƭǳǘƾǘ Ł ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ κ ƻǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƴŜ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǘŀƴƎƛōƭŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ 

conditions de vie des populations cibles.  

6 DETAIL DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE  

 Sources (Documents) Informations & Données pertinentes et analyses 

recueillies  

(justificatives de la conclusion préliminaire sur la base  

ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎύ 
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PGE et PND 2015-2019, 

 

Documents de Projets (ProDoc) : 

PADRC, RED, SACEM, ARSSAM, 

PARRSS, IDIRC, RAES) 

La décentralisation, le développement local, la 

réconciliation nationale, le raffermissement de la 

ŘŞƳƻŎǊŀǘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘΣ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ 

humains de tous les Malagasy sans exception et la 

lutte contre la corruption font partie des grandes 

orientations stratégiques, des objectifs et 

programmes définis dans la Politique Générale de 

ƭΩ9ǘŀǘ όtD9ύ Ŝǘ Řǳ tƭŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

(PND)  2015-2019 (Axe  stratégique N°1) 

7 INFORMATIONS / DONNEES & DOCUMENTS SUPPLEMENTAIRES COLLECTES  ET VERIFIES 

SUR TERRAIN : 

 Sources  Informations & Données pertinentes  et analyses 

recueillies 

Entretiens, Documents, Forum au 

niveau local 

 

La PERTINENCE des interventions du PNUD au niveau 

local est jugé TRES SATISFAISANTE par les Autorités, 

Responsables et Bénéficiaires locaux dans la mesure 

où elles répondent à plus de 80% à leurs besoins et 

priorités. 

8 CONCLUSION SUR L’APPRECIATION DU CRITERE D’EVALUATION :  

Sur la base de la synthèse ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ǘŜǊǊŀƛƴΣ 

ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ н ƭƛŞ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎǊƛǘŝǊŜ 

PERTINENCE  est notée SATISFAISANTE. 

2.1.2. Efficacité 

 

1 CRITERE D’EVALUATION : EFFICACITE  

2 QUESTIONS D’EVALUATION (QE2) :  
5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƭŜ tb¦5 ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  
Le PNUD peut-ƛƭ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǘƻǳǘŜ ǎŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ǇǊŞǾǳ Κ  
La réalisation ŘŜ ƭΩeffet est-elle en bonne voie ?  

3 INDICATEUR A APPRECIER :  
5ŜƎǊŞ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŦƛȄŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 5ƻŎǳƳŜƴǘǎ Ře 
planification / programmation 
aƻŘŜ ŘΩŀppréciation de cet indicateur : 

- Plus de 80% : Très satisfaisant (Note 5/5) ; 
- 61 à 80% : Satisfaisant (Note 4/5) ; 
- 41 à 60% : Moyennement satisfaisant (Note 3/5) ; 
- 20 à 40% : Non Satisfaisant (Note 2/5) ; 

- Inférieur à 20% : Pas du tout satisfaisant (1/5). 

4 CHAMPS COUVERTS (PROGRAMMES ou PROJETS concernés) :  
Gouvernance : Décentralisation, Etat de droit, Election, Consolidation de la Paix / Sécurité, 
Justice, Lutte contre la corruption (PADRC, RED, SACEM, ARSSAM, PARRSS, IDIRC, RAES) 

5 CONCLUSION PRELIMINAIRE DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE : 
Sur la base de ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘaire et des réponses trouvées, le critère EFFICACITÉ des 
interventions du PNUD est globalement jugé NON SATISFAISANT. 
[Ŝǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ bϲн ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜȄǇǊƛƳŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
pourcentages de dépenses publiques, désagrégées par structures et par niveau, sous la 
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responsabilité des structures territoriales décentralisées et déconcentrées ne sont pas 
renseignés dans aucun Rapport Υ wŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǊŜǾǳŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ¦b5!CΣ wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ře la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊe des projets (Rapports périodiques de progrès), Rapports Economiques et 
Financiers publiés par le MinisǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ Řǳ tƭŀƴΦ  
Des lenteurs dans les processus de prises de décisions politiques et stratégiques (validation, 
adoption des textes juridƛǉǳŜǎύ ƻƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ 
PNUD dans le secteur Décentralisation / Développement local. 9ǘŀƴǘ ŜƴǘŜƴŘǳ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ 
particulière de la place centrale que devrait jouer la Stratégie Nationale de Développement Local 
pour la relance du processus de décentralisation et de déconcentration, notamment en matière 
ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 
sectorielles. 
Les indicateurs de résultats relatifs à la lutte contre la corruption ne sont pas renseignés dans 
les Documents de Projets et les wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ  tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ 
ƭΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŀǇǇǳȅŞŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ 
ou à la participation citoyenne a été réalisé à 83% (5 initiatives appuyées sur les 6 prévues).  
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǾƛǎŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŀ ŞǘŞ par contre largement dépassé.   
[ŀ Ǿƛǎƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŀŘƻǇǘŞe par le 
Président de la République.  

6 DETAIL DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE  

 Sources 
(Documents) 

Informations & Données pertinentes et analyses recueillies  
όƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ  ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

indicateurs) 

- Rapport de 
progrès Projet RED, 
en date du 31 mars 

2018 
 
 

- Rapport de 
progrès Projet 

PADRC, en date du 
31 mars 2018 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Projet RED :  
Indicateur 2.1 : Pourcentage des affaires criminelles et correctionnelles 
traitées par les tribunaux par rapport au total des affaires enregistrées 
dans les zones. Donnée de réf: 20,74% (2014) ; Cible: 35% (2019). 
Réalisation fin 2017 : 52% (Objectif dépassé) 
PADRC :  
- La Stratégie Nationale de Développement Local (SNDL) a été élaborée 
ŘŜǇǳƛǎ Ŧƛƴ нлмр Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ǾŀƭƛŘŞŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ 
aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  

- ¦ƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŘŞŎǊŜǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭƛté a été 
ǇǊŞǇŀǊŞ Ƴŀƛǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ǇǊƻƳǳƭƎǳŞ ƴƻƴ ǇƭǳǎΦ  

Φ vǳŀǘǊŜ ŘŞŎǊŜǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ bϲнлмп ς 020 relative aux 
ressources des Collectivités territoriales décentralisées, aux modalités 
ŘΩŞƭŜŎǘƛƻƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳent et aux 
attributions de leurs organes ont été élaborés et adoptés en Conseil de 
Ministres en 2015.  

- 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ /¢5 ǇŜƛƴŜƴǘ Ł ƳƻōƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΦ 
Parmi celles ayant été appuyées par le PNUD (158) en matière de 
mobilisation des ressources fiscales locales. Les Résultats obtenus sont 
ƭƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǘŀƴƎƛōƭŜǎ ό¢ŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŦƛǎŎŀƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŜ ŘŜ 
Mahitsy : Région Analamanga passant de 20% en 2015 à 25% en 2017). 

[Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘŜ t!5w/ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ /¢5 ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩŀōƻǊŘ Ǌéparties 
dans 5 régions et 30 communes de MADAGASCAR. Puis, en 2017, après la 
concertation nationale du février 2016, les activités du projet, comme 
celles des autres projets du PNUD, ont été réorientés vers le grand Sud, 

ARSSAM : 
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 Rapport de 
progrès Projet 

ARSSAM, en date 
du 31 mars 2018 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rapport trimestriel 
Q1 Projet SACEM 
(Fin mars 2018) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Rapport Trimestriel 
sur progrès IDRC au 

30 Juin 2018 
 

 Indicateur 1.2 : Nombre ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ 
réconciliation nationale, à la prévention de conflits, à la cohésion sociale 
et à la consolidation de la paix appuyées ou renforcées. Baseline début du 
projet (2016) : 0 ; Cible cumulée à la fin du projet (2018) : 6 ; Réalisation : 
4 (67%)  

Indicateur 2.2 Υ bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŎǘŜǳǊǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ tŀǊƭŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎύ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
participation citoyenne y compris les femmes et les jeunes. Baseline 
début du projet : 0 ; Cible cumulée à la fin du projet (2018) : 87 ; 
Réalisation : 6 (75%)  

Projet SACEM :  

Indicateur Υ bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀŎǘŜǳǊǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ tŀǊƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
ƭΩhǊƎŀƴŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎύ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
participation citoyenne y compris les femmes et les jeunes. Baseline: 1 ; 
Cible cumulée à la fin du projet (2019) : 1 ; Réalisation (valeur cumulée : 
1 

[Ŝ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀ ǇƻǳǊ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘƻǊŀƭŜ /9bL ; 
valeur 1 au titre de Base line, de Cible à la fin du projet et de Réalisation ; 
soit un taux de réalisation de 100%. 

Projet IDIRC :  

bƻƳōǊŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŀǇǇǳȅŞŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ 
ou à la participation citoyenne : Baseline début du projet : 0 ; Cible : 6, 
Réalisation : 5.  

Valeurs cibles des autres Indicateurs de résultats non définis dans le 
Document de Projet (ProDoc) et non renseignés dans les Rapports de suivi 
ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ : Proportion de la population malgache, désagrégée 
en sexe et âge, dont la perception sur la lutte contre la corruption est 
améliorée,  % de dossiers liés à la corruption qui aboutissent à une 
soumission aux PACs, % de la population interrogée dans les zones cibles 
dans le Sud, désagrégée par sexe et par âge, qui déclare avoir une 
ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŀŎŎǊǳŜ Řŀƴǎ ƭΩ9ǘŀǘΣ  bƻƳōǊŜ ŘŜ ǉǳŜǎtions et interpellations 
(écrites ou en plénière) relatives à la corruption, formulées par les 
Parlementaires,  Nombre de plaidoyers (responsables/professionnels) 
lancés par la Société Civile sur les questions touchant à la corruption, 
droits civiques, politiques.  

7 INFORMATIONS / DONNEES & DOCUMENTS SUPPLEMENTAIRES COLLECTES  ET VERIFIES SUR 
TERRAIN : 

 Sources  Informations & Données pertinentes  et analyses recueillies 

Entretiens, 
Documents, Forum 

au niveau local 
 
 

[Ω9CCL/!/L¢9 ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ Ŝǎǘ ƧǳƎŞ 
SATISFAISANTE par les Autorités, Responsables et Bénéficiaires locaux. 
/ŜǘǘŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ 
ŦƛȄŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊe au niveau local ont été 

                                                
7 a) Organe de coordination de la RSS, b) Secrétariat Permanent à la Défense et à la Sécurité Nationale, c) 
Sénat, d) Assemblée Nationale, e) Armée, f) Gendarmerie Nationale, g) Police Nationale, h) CTD 
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réalisés à 75% en moyenne pour les principaux projets concernés : 
PADRC, RED, IDIRC et RAES 

8 CONCLUSION SUR L’APPRECIATION DU CRITERE D’EVALUATION :  
{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ missions sur terrain, 
ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ bϲн ƭƛŞ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎǊƛǘŝǊŜ 
« EFFICACITÉ » est jugée MOYENNEMENT SATISFAISANTE. La carence en informations et 
données sur la réalisation des principaux indicateurs dŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ bϲ н ǊŜƭŀǘƛŦǎ 
notamment à la  décentralisation et à la lutte contre la corruption a été compensée par la 
réalisation des principaux objectifs opérationnels des projets au niveau local. 

2.1.3. Efficience 

1 CRITERE D’EVALUATION : EFFICIENCE  

2 QUESTION D’EVALUATION (QE) :  

Les résultats ont-ils été obtenus à des coûts acceptables et dans des délais raisonnables ? 

3 INDICATEURS A APPRECIER :  

Degré de respect des délais prévisionnels / contractuels ; 

Niveaux ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ όŜƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳȄ ŎƻǶǘǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭǎ ƻǳ ŀǳȄ ŎƻǶǘǎ ǊŞŜƭǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀctivités ou projets similaires) 

aƻŘŜ ŘΩŀǇpréciation de ces indicateurs : 

- Plus de 80% : Très satisfaisant (Note 5/5) ; 

- 61 à 80% : Satisfaisant (Note 4/5) ; 

- 41 à 60% : Moyennement satisfaisant (Note 3/5) ; 

- 20 à 40% : Non Satisfaisant (Note 2/5) ; 

- Inférieur à 20% : Pas du tout satisfaisant (1/5). 

4 CHAMPS COUVERTS (PROGRAMMES ou PROJETS concernés) :  

Gouvernance : Décentralisation, Etat de droit, Election, Consolidation de la Paix / Sécurité, 

Justice, Lutte contre la corruption (PADRC, RED, SACEM, ARSSAM, PARRSS, IDIRC, RAES) 

5 CONCLUSION PRELIMINAIRE DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE : 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǘǊƻǳǾŞŜǎΣ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ 9CCLCIENCE est jugé 

MOYENNEMENT SATISFAISANT.  

Les Budgets par catégories de dépenses pour certains projets dont ARSSAM et IDIRC montrent 

des proportions importantes des coûts relatifs aux postes suivants sur financement du PNUD: 

- Personnel / employés ayant généralement le statut de consultant : 22% pour les Projets 

ARSSAM et IDIRC ;  

- Equipements, véhicules et mobiliers : 19 % pour les Projets ARSSAM et IDIRC 

- Services contractuels (dont Consultants) : 47% et 39% respectivement pour les Projets 

ARSSAM et IDIRC. 

/Ŝǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ŎƻǶǘǎ ŀōǎƻǊōŜƴǘ ǇǊŝǎ ŘŜ фл҈ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ǘƻǘŀǳȄ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ 

ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƻǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭƻǳǊŘǎΦ 

6 DETAIL DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE  

 Sources 

(Documents) 

Informations & Données pertinentes et analyses recueillies  

όƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ  ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

indicateurs) 

 Rapports de 

progrès des Projets 

PADRC, RED, 

[Ŝǎ wŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆuvre des projets PADRC et ARSSAM indiquent 

des lenteurs dans les processus de prise de décisions aux niveaux des 

Institutions publiques. Lesquelles lenteurs ont engendré des glissements 
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SACEM, ARSSAM, 

PARRSS, IDIRC, 

RAES 

Ŝǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǊŜǘŀǊŘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ Ce 

ǉǳƛ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǘΣ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘǎΦ  

7 INFORMATIONS / DONNEES & DOCUMENTS SUPPLEMENTAIRES COLLECTES  ET VERIFIES SUR 

TERRAIN : 

 Sources  Informations & Données pertinentes  et analyses recueillies 

Entretiens, 

Documents, Forum 

au niveau local 

 

 

 

 

Le critère EFFICIENCE est également jugé MOYENNEMENT SATISFAISANT 

ǇŀǊ ƭŜǎ !ǳǘƻǊƛǘŞǎΣ wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Ŝǘ .ŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ƭƻŎŀǳȄΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ŎŜǎ 

ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ŘŜǎ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊǎ 

ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ des Projets ont été constatés. 

Des cas de non-respect des engagements contractuels en termes de délais 

et de qualités des livraisons des biens et services ont été également 

signalés.  

8 CONCLUSION SUR L’APPRECIATION DU CRITERE D’EVALUATION :  

Sur la base de la synthèse ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘaire et des missions sur terrain, le 

critère EFFICIENCE  est noté MOYENNEMENT SATISFAISANT. 

Procédures du PNUD. De tous les facteurs prohibitifs, les procédures du PNUD ont été le plus 

ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ ŎƛǘŞŜǎΦ 5Ŝǎ ƭŜƴǘŜǳǊǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ǎƻƴǘ ǘǊƻǇ ǎƻǳǾŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 

des biens et services et dans les opérations quotidiennes du Bureau. Il a été rapporté que des 

personnels de projets se font eux-mêmes financés les per diems et autres coûts récurrents pour des 

Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎΩƛƭǎ ǾŜǳƭŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞΦ /ŜǘǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŀ 

pour conséquences de retarder et même éliminer dans certains cas des activités prioritaires ou 

stratégiques. Entre autres conséquences, des fournisseurs de services décident de ne plus faire affaire 

ŀǾŜŎ ƭŜ tb¦5 ǎŀŎƘŀƴǘ ƭŜǎ ƳƛǎŝǊŜǎ ǉǳΩƛƭǎ Ǿƻƴǘ ŎƻƴƴŀƛǘǊŜ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ǇŀȅŞǎΦ   

Réductions des ressources Ŝƴ ǘƻǳǘ ŘŞōǳǘ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ ŀƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ 

en vigueur du présent cycle de programmation (2015-2019), le PNUD a dû faire face à des coupures 

ŘǊŀǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎΦ /Ŝ ǉǳƛ ŀ ŜƴǘǊŀƛƴŞΣ ƛƴ ŦƛƴŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ с ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ƭŀ reconfiguration de 

ōƛŜƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 

2.1.4. Impact 

1 CRITERE D’EVALUATION : IMPACT  

2 QUESTION D’EVALUATION (QE) :  
Quels changements (ou signes précoce de changements) attendus ou non attendus les projets 
Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ  

3 INDICATEURS A APPRECIER :  
Degré de changements majeurs renseignés (Rapportés) et / ou observables aux niveaux des 
conditions de vie ou de travail des populations (ou des groupes cibles) directement ou sensés 
liés aux projets réalisés. 
aƻŘŜ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ de cet indicateur : 

- Plus de 80% : Très satisfaisant (Note 5/5) ; 
- 61 à 80% : Satisfaisant (Note 4/5) ; 
- 41 à 60% : Moyennement satisfaisant (Note 3/5) ; 
- 20 à 40% : Non Satisfaisant (Note 2/5) ; 
- Inférieur à 20% : Pas du tout satisfaisant (1/5). 

4 CHAMPS COUVERTS (PROGRAMMES ou PROJETS concernés) :  
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Gouvernance : Décentralisation, Etat de droit, Election, Consolidation de la Paix / Sécurité, 
Justice, Lutte contre la corruption (PADRC, RED, SACEM, ARSSAM, PARRSS, IDIRC, RAES) 

5 CONCLUSION PRELIMINAIRE DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE : 
[Ŝ ŎǊƛǘŝǊŜ Lat!/¢ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ bϲн ζ [Ŝǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 
publiques, la société civile et les médias, au niveau central et décentralisé, exercent leurs rôles 
et sont redevables pour une gouvernance apaisée, protectrice des droits humains » est jugé 
NON SATISFAISANT. 
Les actions en matière de justice et réalisées au niveau de la gestion du cycle électoral à travers 
ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ /9bL ƻƴǘ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ŘƻƴƴŞ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎΦ 
Les interventions du PNUD aux niveaux des cadres politiques, stratégiques et institutionnels 
ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŀƛƴŞΣ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ : 

- [ΩŀǇǇǳƛ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ [ƻŎŀƭ ό{b5[ύ ƴΩŀ 
Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ƴƛ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜǎ ƎŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ /¢5 
et les STD ni les taux de recouvrement fiscal des CTD ; 

- [ΩŀǇǇǳƛ Řŀƴǎ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ 
bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ [ǳǘǘŜ /ƻƴǘǊŜ ƭŀ /ƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ό{b[//Σ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ .L!b/hΣ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ /t! ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ǎǳǊ 
ƭΩŜƳǇƛƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ ; 

- [ΩŀǇǇǳƛ Řŀƴǎ ƭŀ wŞŦƻǊƳŜ Řǳ {ŜŎǘŜǳǊ {ŞŎǳǊƛǘŞΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
tƭŀƴǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘǎΣ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŀƛƴŞ ŘŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ 
tangibles au niveau de la situation sécuritaire nationale. 

{ƛ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩadoption de la Stratégie Nationale de Développement locale 
(comme loi) ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŎƻƴǎǘŀǘŞΣ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ, à moyen terme : 

- 5ΩǳƴŜ part, ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
local comme projet de société, la Consolidation du cadre juridique et financier de la 
décentralisation et du développement local, et le renforcement des capacités des 
acteurs du développement local, particulièrement leurs capacités de gestion 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
gouvernance territoriale et 

- 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
décoƴŎŜƴǘǊŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜǎ Ŝƴ ŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ 

6 DETAIL DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE  

 Sources 
(Documents) 

Informations & Données pertinentes et analyses recueillies  
(justificatives de la conclusion préliminaire sur la ōŀǎŜ  ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

indicateurs) 

Rapport de progrès 
Projet PADRC, en 
date du 31 mars 

2018 
 
 

Rapport de progrès 
Projet ARSSAM, en 
date du 31 mars 

2018 

La Stratégie Nationale de Développement Local (SNDL), élaborée depuis 
fin 2015 mais non encore été validée par le Gouvernement ne fait pas 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 
[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŞƳƛƴŀƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭŀ w{{ ό/¢h-
RSS) a été abrogé le 26 septembre 2017 par le décret instituant le Bureau 
National de Coordination de la Réforme du Secteur de la Sécurité (BNC-
RSS) et fixant son organisation et ses attributions. 
WǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘΣ ƭŜ .b/-w{{ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ 
opérationnalisé. Ainsi, pendant le premier trimestre de 2018 la 
planification et les préparŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ 
coordination de la RSS (atelier de renforcement de capacités en RSS) ont 
été discutés et coordonnés avec le SPDSN, organe mis en place en octobre 
2017 et qui assurera le contrôle et le suivi des activités du futur BNC-RSS. 
En appui au nouvel Haut Conseil de la Défense Nationale (HCDN, 
ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ŎǊŞŜ Ŝǘ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴύ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƳŀƴŘŀǘ 
ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ όŜǘ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜύ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ 
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sécurité, une étude sur les besoins de sécurité humaine à Madagascar a 
été effectuée en 2017, basée sur les conclusions et recommandations 
déjà élaborées lors des analyses et consultations antérieures (notamment 
celles menées par le CTO-RSS) et complétée par une récolte 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ǉour évaluer les 
ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜΦ [Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŀ ŞǘŞ ǇŀǊǘŀƎŞ ŀǾŜŎ ƭŜ 
SPDSN (organe exécutif du HCDN) et a été une ressource très riche pour 
les délibérations et réflexions sur la vision nationale de sécurité. Les 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
la vision ont été discutées avec le SPDSN, et les préparatifs initiés pendant 
le premier trimestre de 2018. 

7 INFORMATIONS / DONNEES & DOCUMENTS SUPPLEMENTAIRES COLLECTES  ET VERIFIES SUR 
TERRAIN : 

 Sources  Informations & Données pertinentes  et analyses recueillies 

Entretiens, 
Documents, Forum 

au niveau local 
 
 
 
 

!ǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řǳ 
Projet PADRC ont entrainé des impacts significatifs dans les conditions de 
vie ou de travail des populations / bénéficiaires : 

- [ΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŎƛǾƛƭ ŀ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ 
manière significative le nombre de personnes titulaires de Copies 
ŘΩŀŎǘŜǎ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǊǘŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ό/Lbύ Ŝt a 
ǊŞŘǳƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŘΩŞǘŀǘ 
civil ; 

- [ΩŀǇǇǳƛ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŞŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ 
ƎǳƛŎƘŜǘǎ ŦƻƴŎƛŜǊǎ ŀ ŜƴǘǊŀƛƴŞ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦ ŀǳ 
niveau de la sécurisation foncière. 

[ΩLat!/¢ ŘŜs interventions du PNUD au niveau local est jugé 
SATISFAISANT par les Autorités, Responsables et Bénéficiaires locaux 

8 CONCLUSION SUR L’APPRECIATION DU CRITERE D’EVALUATION :  
{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ƴƛǎǎions sur terrain, le 
critère « IMPACT » est jugée MOYENNEMENT SATISFAISANT. Cette notation est la moyenne des 
appréciations jugée « NON SATISFAISANTE η ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝƴ 
matière de décentralisation / développement local et de lutte contre la corruption et jugée 
« SATISFAISANTE η ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ Řǳ 
ǊŀŦŦŜǊƳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ όDŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ DŜǎǘƛƻƴ 
foncière décentralisée).  

2.1.5. Durabilité 

1 CRITERE D’EVALUATION : PERENNITE 

2 QUESTION D’EVALUATION (QE) :  
Dans quelle mesure les résultats obtenus sont-ils pérennes ou peuvent-ils être pérennisés ? 

3 INDICATEURS A APPRECIER :  
Niveau de capacité technique et financière des Institutions / Organisations / structures 
bénéficiaires à assurer la capitalisation des acquis et / ou la maintenance des infrastructures et / 
ou matériels acquis. 
aƻŘŜ ŘΩŀppréciation de cet indicateur : 

- Plus de 80% : Très satisfaisant (Note 5/5) ; 
- 61 à 80% : Satisfaisant (Note 4/5) ; 
- 41 à 60% : Moyennement satisfaisant (Note 3/5) ; 
- 20 à 40% : Non Satisfaisant (Note 2/5) ; 
- Inférieur à 20% : Pas du tout satisfaisant (1/5). 

4 CHAMPS COUVERTS (PROGRAMMES ou PROJETS concernés) :  
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Gouvernance : Décentralisation, Etat de droit, Election, Consolidation de la Paix / Sécurité, 
Justice, Lutte contre la corruption (PADRC, RED, SACEM, ARSSAM, PARRSS, IDIRC, RAES) 

5 CONCLUSION PRELIMINAIRE DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE : 
{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǘǊƻǳǾŞŜǎΣ ƭŜ critère PERENNITE est jugé 
NON SATISFAISANT. 

¶ Le niveau global de capacité technique des Institutions / Organisations / structures 
bénéficiaires à assurer la capitalisation des acquis et / ou la maintenance des infrastructures 
et / ou matériels acquis est jugé MOYENNEMENT SATISFAISANT Τ ŎŜ Ŏƻƴǎǘŀǘ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ 
ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
Řŀƴǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ tǊƻƧŜǘǎ ŦƛƴŀƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 ;  

¶ Le niveau global de capacité financière des Institutions / Organisations / structures 
bénéficiaires à assurer la capitalisation des acquis et / ou la maintenance des infrastructures 
et / ou matériels est, par contre, jugé PAS DU TOUT SATISFAISANT : les CTD, les STD, le CENI, 
le BIANCO, le BNGRC, le SPDSN, le BNC-w{{ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ƭƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜ Ŝƴ 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ /Ŝǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ǊŜǎǘŜƴǘΣ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜΣ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 
financières à travers les différents projets pour pouvoir fonctionner convenablement et 
efficacement.  

¶ La faiblesse des services techniques déconcentrés dans la Région Androy (moyens humains 
Ŝǘ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎΣ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎΣ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ƴŀƛǎ ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜύ ƴŜ 
leur permet pas de jouer pleinŜƳŜƴǘ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ŎƻƴǎŜƛƭ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ /¢5 όwŞƎƛƻƴ Ŝǘ 
Communes) 

¶ aşƳŜ ǎƛ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ Řƻǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎΣ ŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ  
accompagnées par des affectations de personnel qualifié. 

6 DETAIL DE L’ANALYSE DOCUMENTAIRE  

 Sources 
(Documents) 

Informations & Données pertinentes et analyses recueillies  
όƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ  ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 

indicateurs) 

Rapports de 
progrès des Projets 

PADRC, RED, 
SACEM, ARSSAM, 
PARRSS, IDIRC, 

RAES 

En matière de ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘΣ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ 
ŎƭƛƴƛǉǳŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎǳǊŞŜ ǎŀƴǎ ǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ ŀǎǎǳǊŜǊ 
les moyens financiers pour leur fonctionnement. La quasi-totalité de leurs 
couts de fonctionnement reste pris en charge par le PNUD, et le Ministère 
de la Justice ne contribue pas encore au budget. Les démarches du PNUD 
ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŀōƻǳǘƛΦ {ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭΣ ƛƭ ƳŀƴǉǳŜ ǳƴŜ ƭƻƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ Ŝǘ ƭΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜǎ 
cliniques pour qǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ōǳŘƎŜǘ ǇǳōƭƛŎ ǾŜǊǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 
associatives qui gèrent les cliniques. La clarification du statut légal et par 
ƭŁ ŘŜ ƭΩŀƴŎǊŀƎŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŎƭƛƴƛǉǳŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǊŜǎǘŜ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ 
contrainte à la pérennisation des cliniques juridiques. Sans cette 
ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀŎǉǳƛǎ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜs cliniques 
ne pourront ni être pérennisées, ni mis à échelle au niveau national. Il faut 
rappeler ici que la couverture actuelle des cliniques juridiques est limitée 
en nombre et principalement aux seuleǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5Φ 
IŀƴŘƛŎŀǇŞ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ 
Développement Local et la finalisation du ǘŜȄǘŜ ǎǳǊ ƭΩLƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭƛǘŞΣ 
les acquis du PADRC ne seraient pas durables faute de cadre politique et 
juridique. 
Des lettres et des actions de plaidoyer auprès du MID pour la sortie de ces 
cadres législatifs et stratégiques/programmatiques de la décentralisation 
ont été réalisées ; la question a été soulevée de nouveau lors de la revue 
annuelle. 



 

Page | 29  
 

 

En matière de lutte contre la corruption, le retard dans la mise en place 
Ŝǘ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ζ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ » prévu dans le 
projet IDIRC dépendra du projet de loi sur le recouvrement des avoirs. 
Lequel projet de loi devrait être adopté en session ordinaire du mois de 
aŀƛ Ł Ƨǳƛƴ нлму ŘŜǎ tŀǊƭŜƳŜƴǘǎ Ƴŀƛǎ ŀ ŞǘŞ ǎƻǊǘƛ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ 
ǎŜǎǎƛƻƴΦ /Ŝ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
résultats attendus en la matière.  
Dans la réforme du secteǳǊ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ŘŜ ǾƛŘŜ 
dans le fonctionnement du SPDSN et du BNC-w{{ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ Ŧŀǘŀƭ 
Ŝǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀƴǘƛŎƛǇŞŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 
de campagne électorale à partir du troisième trimestre de 2018. Ce qui 
risque fort de compromettre les acquis du processus RSS. 

7 INFORMATIONS / DONNEES & DOCUMENTS SUPPLEMENTAIRES COLLECTES  ET VERIFIES SUR 
TERRAIN : 

 Sources  Informations & Données pertinentes  et analyses recueillies 

Entretiens, 
Documents, Forum 

au niveau local 
 
 
 
 

Au niveau local, le critère PERENNITE est jugé MOYENNEMENT 
SATISFAISANT par les Autorités, Responsables et Bénéficiaires rencontrés 
dans le caŘǊŜ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 
Dans la Région Analamanga, plus précisément à Mahitsy, les Structures 
de gestion mises en place pour assurer la pérennité des résultats obtenus 
dans le cadre du PADRC sont fonctionnelles et disposent des ressources 
financières suffisantes. 
Dans la Région Androy, il a été constaté par contre :  

¶ Une faible implication des partenaires au niveau méso (en particulier 
des Services techniques déconcentrés régionaux et du District) dans 
ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ; 

¶ Une faible capacité surtout financière des partenaires aux niveaux 
méso (Région, Services techniques déconcentrés régionaux et du 
District) et micro (Communes et Fokontany). 

La plupart des actions entreprises dans la Région Atsimo Andrefana ont 
été jugées ponctuelles, donc non structurantes. Ceci dit, le potentiel de 
développer des effets durables a été en porte-à-faux avec la nature et la 
durée des interventions menées sur place.  

8 CONCLUSION SUR L’APPRECIATION DU CRITERE D’EVALUATION :  
Sur la base de la synthèse des résultatǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ des missions sur terrain, le 
critère PERENNITE est jugé NON SATISFAISANT 

2.1.6. Dimensions transversales 

Genre. .ŜŀǳŎƻǳǇ ŀ ŞǘŞ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇƭŀŎŜ ŀǳȄ ŦŜƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ƭŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ƭŜ 

politique. Dans la plupart des projets, les femmes chefs de ménages et les jeunes ont été priorisés dans 

ƭŜ ŎƛōƭŀƎŜ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ Şchéant leur participation a été fortement 

ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ǊŜǎǘŜƴǘ ǉǳŀƴŘ ƳşƳŜ Ł ŜȄǇƭƻǊŜǊ ǉǳŀƴŘ ƻƴ ǎŀƛǘ ǳƴŜ ƭŀ ƭŀǊƎŜ 

ƎŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ǉǳΨƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ƭŜǎ ŀƛŘŜǊ Ł ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜΦ tŀǊƳƛ 

lesquelles, on peut cƛǘŜǊΥ /ǳƭǘǳǊŜ ŘΩŀƭƎǳŜǎΣ ŘŜ ŎǊŀōŜǎΣ ŘŜ ŎǊŜǾŜǘǘŜǎΣ ŘŜ ŎƻƴŎƻƳōǊŜǎ ŘŜ ƳŜǊΣ /ǳƭǘǳǊŜ ŘŜ 

légumes, etc. 

Coordination. Des problèmes de déficience ont été identifiés non seulement au sein des intervenants 

Řǳ {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ Ƴŀƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ ǊŝƎƴŜ Řǳ /ƘŀŎǳƴ ǇƻǳǊ 

ǎƻƛΦ tƻǳǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řǳ tb¦5Σ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǘǊƛǇŀǊǘƛǘŜ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀǳǊŞΣ ƛƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘ 

la Région (Préfet ou Chef de Région), la ou les institutions régionales concernées (en général la ou les 
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Directioƴǎ wŞƎƛƻƴŀƭŜǎύ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tb¦5Φ aŀƛǎ ŀǾŜŎ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŜǎŎƻƳǇǘŞ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴΦ !ǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

du PNUD, des réunions de coordination regroupant toutŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘŜƴǳŜǎΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 

ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ 

VIH/SIDA.  Dans la conception du Programme Pays 2015-2019, la riposte au VIH/SIDA a été laissée à 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řǳ {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ bŀtions-Unies et des partenaires de développement. Toutefois, 

ŀǾŜŎ ǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩhb¦{L5! ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎΩŜȄŞŎǳǘŀƴǘ Řŀƴǎ р Ǉŀȅǎ Řƻƴǘ ƭŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ ƭŜ 

PNUD a exécuté un volet VIH/SIDA dans un projet dans le Sud du pays. Les mobilisations sociales 

couplées aux interventions des différents acteurs ont permis une diminution de la prévalence du VIH 

au cours de ces 3 dernières années.  

 

Communication. Il y a globalement un déficit de communication au niveau stratégique. Les PTF ne font 

pas de rapports sur leurs actions, aux Collectivités territoriales. Certains documents de programmes et 

projets qui ne sont partagés. Il en résulte donc un déficit de communication au niveau stratégique dans 

ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ wŞƎƛƻƴǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇlication de partenaires dans la 

réalisation des activités et dans les réunions a pour conséquence une réduction du partage 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ǉǳƛ ŘŜ ŦŀƛǘΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŀǳ ƳşƳŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ 

ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tb¦5Φ tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ŀǳ ƴƛǾŜau opérationnel (au niveau de certains projets), es différentes 

parties prenantes (bénéficiaires, autorités locales, staff de projet et autres acteurs) se communiquent. 

Des agents de terrain travaillent pour faciliter la communication avec les communautés. 

Théorie du Changement et Suivi et Evaluation.  [Ŝ /t!t ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǳƴŜ ¢5/ ƴŜǘǘŜ Ŝǘ ŎƭŀƛǊŜΣ Ł 

ƳşƳŜ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł ǾƻƛǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ŎŀǳǎŀƭŜǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

activités du programme pays et les effets attendus. [Ŝ .ǳǊŜŀǳ LƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘΩ9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ tb¦5Σ Ł 

ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ tŀȅǎ ƳŜƴŞŜ Ŝƴ !ƻǳǘ нлмуΣ ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ƭŀ ¢5/ 

générale et la TDC spécifique liée la reprogrammation et concentration des activités dans le Sud. 

Toutefois les hypotƘŝǎŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǘŜǎǘŞŜǎΦ Lƭ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƻǇǊŜΦ  

Par ailleurs, le système de S&E du PNUD présente des faiblesses au niveau de la conception. Non 

ǎŜǳƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ¢5/ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ /t!tΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ la formulation des indicateurs 

ƴΩŀ pas toujours permis de scruter un changement mesurable. Ajouté à tout cela, beaucoup de projets 

ǎƻƴǘ ŜȄŞŎǳǘŞǎ ǎŀƴǎ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎǳƛǾŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜǎ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ 

supportés à travers des canevas à remplir, sans un dispositif harmonisé et centralisé, pour des projets 

multipartenaires dont chacun utilise son prose système de suivi et évaluation.   

Appropriation nationale. Comme mentionné précédemment, des efforts ont été réalisés pour faciliter 

un transfert de compétence et de connaissance aux parties nationales, à travers des ateliers, des 

ŦƻǊǳƳǎΣ ŜǘŎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ŘŜǎ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΨŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ entités locales 

en raison des faiblesses institutionnelles, des personnels changeants au niveau des STD et des CTD, 

ŘŜǎ ƳŀƴǉǳŜǎ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΦ [ΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǾǊŀ ŀǳǎǎƛ ǇŀǎǎŜǊ ǇŀǊ ƭŜ 

renforcement des capacités de planification, de budgétisation, de financement et de maitrise 

ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ des autorités régionales et locales. 

2.2. Facteurs contributeurs et facteurs restrictifs 
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[ΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ŎƻƳƳŜ ŎŜƭƭŜ-ci, contrairement aux évaluations de projets tient du 

fait ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎŜǊǾŜƴǘ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴ 

ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƎƴŀōƭŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǎΩŜǎǘ 

révélé une tâche ardue tant que les contraintes de divers ordres (institutionnels, politiques, sociaux et 

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎύ ŜȄƛǎǘŜƴǘΦ /ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŜȄǇƻǎŜ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŞǾƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ 

ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘΦ 

2.2.1 Facteurs contributeurs 

Partenariat avec le Gouvernement de Madagascar. Il est généralement reconnu que le capital 

ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜ tb¦5 Ƨƻǳƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŎƻƴŦƛŜ ŀǳ tb¦5 ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳes complexes ou la gestion des 

« Baskets funds» Φ .ƻƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

conception de documents stratégiques comme le PND axé sur les OMD/ODD, le renforcement des 

capacités institutionnelles en matière de planification et de budgétisation sont attribuables aux 

rapports de longue date que le PNUD entretient avec le gouvernement malgache.    

Neutralité du PNUD. Selon de nombreux répondants, le PNUD se focalise sur ses objectifs et ne rentre 

pas dans les préoccupations politiques et partisanes. 

Expérience dans la Coordination des ProgrammesΦ  [ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

zones politiquement instables est devenue le porte-ŞǘŜƴŘŀǊŘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5Σ ǉǳƛ Ŝǎǘ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŦƛŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

fonds multidonateurs. Les PTF, ONGs et agences bilatérales ont confiance dans la capacité du PNUD à 

administrer leurs ressources humanitaires et de développement et ont exprimé le souhait de voir le 

PNUD jouer un rôle plus important et plus efficace en la matière, au lieu de se substituer des à des 

ŀƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ  

Bureaux de terrainΦ [ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ōǳǊŜŀǳȄ ƻǳ ŘΩŀƴǘŜƴƴŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŀǘƻǳǘǎ ƳŀƧŜǳǊǎ 

du PNUD pour pouvoir administrer des programmes à base communautaire sur un territoire aussi 

vaste que celui de Madagascar. La présence du PNUD, à travers le bureau de coordination locale du 

projet Approche Paysage, dans la Région Atsimo Andrefana, a joué un rôle de premier plan dans la 

coordination et la synergie des autres interventions du PNUD dans la Région. Il est donc souhaitable 

ǉǳŜ ƭŜ tb¦5 ŞǘŜƴŘŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Řǳ Ǉŀȅǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ 

ces programmes.   

2.2.2 Facteurs restrictifs 

Cohérence du programme. hƴ ǇŀǊƭŜ ǎƻǳǾŜƴǘ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ 

ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƳƻƴǘǊŜ ǳƴŜ ƧǳȄǘŀǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ 

ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǎȅƴŜǊƎƛŜ ŜǎŎƻƳǇǘŞŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ Ł ƭŀ 5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ 

Résilience Communautaire (PADRC) fait la promotion du Fonds de Développement Local comme outil 

de référence nationale alors que les actions du projet Planification du Développement, Secteur Privé 

Ŝǘ 9ƳǇƭƻƛ όt5{t9ύ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŎŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǘǊŀƴǎƛǘŜǊ ƭŜs ressources allouées à des 

ŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ tƭŀƴǎ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ [ƻŎŀǳȄΦ 9ƴ ǇƭǳǎΣ ƻƴ ŀ Ǿǳ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ 

pas une chaine logique, un lien causal direct avec le CPAP (Ex : Projet VIH/SIDA). 

Procédures du PNUD. De tous les facteurs prohibitifs, les procédures du PNUD ont été le plus 

ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ ŎƛǘŞŜǎΦ 5Ŝǎ ƭŜƴǘŜǳǊǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ǎƻƴǘ ǘǊƻǇ ǎƻǳǾŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 

des biens et services et dans les opérations quotidiennes du Bureau.   
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[Ŝ ǊŜǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ rapport aux prévisions vient de la lourdeur des procédures, de 
ƭŀŎǳƴŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭŜƴǘŜǳǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 
partenaires. 

Pour la lourdeur des procédures, elles sont effectivement lourdes et nécessitent encore des révisions 
Ł ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Ŝǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Les deux exemples ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƛƭƭǳǎǘǊŜƴǘ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊe allégées. Des étapes de signature 

Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻǊŘǊŜǎ ŘŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ŘŜǎ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł 2 

500 USD. 

Réductions des ressources en tout début du cycle de programmation. ¦ƴ ŀƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ 

en vigueur du présent cycle de programmation (2015-2019), le PNUD a dû faire face à des coupures 

ŘǊŀǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎΦ /Ŝ ǉǳƛ ŀ ŜƴǘǊŀƛƴŞΣ ƛƴ ŦƛƴŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 6 projets et la reconfiguration de 

ōƛŜƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘΦ   

Communication avec les partenaires. Les responsables gouvernementaux, surtout au niveau régional 

Ŝǘ ƭƻŎŀƭΣ ǎŜ ǇƭŀƛƎƴŜƴǘ ŘŜ ƴΩşǘǊŜ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ƛƴŦormés des projets, des budgets et des stratégies 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ /Ŝ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴǳƛǘ Ł ƭŜǳǊ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΦ Lƭǎ ƴŜ ǎŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ 

ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƧǳǎǉǳΩƻǴ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ сŜǘǊŜ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎΣ ǉǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩŜǳȄ ŜȄŀŎǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

ǉǳΩŜst-ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǘǘŜƴŘǊŜ Řǳ tb¦5Φ  /Ŝ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ cause du 

ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴκ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀǎǎƛǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴΣ 

ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Suivi et Evaluation. La Gestion ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ όDw5ύ ǇǊƾƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 ƴΩŀ 

ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ ƴƛ Ł ǳƴ ǎǳƛǾƛ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ƴƛ Ł ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀtion au sein même du PNUD. Les 

documents élaborés ne donnent pas des indications claires et précises sur les changements à évaluer 

ni ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ŝǘ ǊŀǇǇƻǊǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ƴΩŜƴǎŜƛƎƴŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ƴƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊΦ [Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ 

référence et les cibles annuelles ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ /t!t нлмр-2019 ne 

ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǇƻǳǊ Ŝ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦŜǘΦ 

Traitement des fonctionnaires de l’Etat dans les Projets du PNUD. Des tensions, parfois latentes, ont 

été rapportées dans des projets co-pilotés par le PNUD et un Ministère sectoriel. Il y a des frustrations 

notamment en raison des grilles indiciaires trop basses en vigueur au sein des administrations. Il en 

résǳƭǘŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƛǘŜǎǎŜǎ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩǳƴ 

ƳşƳŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎΣ ŘŜ 

séminaires, de missions autant de frais pouvant peser sur ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ 

ŎŀŘǊŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴΩƻƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŀǳŎǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ Ł ǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 

PNUD. Un retour à des anciennes formules aurait pour impact de diminuer de manière drastique leurs 

propres revenus 

2.3. Synthèse des acquis, des points forts à capitaliser 

DOMAINES ACQUIS / POINTS FORTS 
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Parité Homme / Femme 

 

LƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŜƴǊŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ ǇŀǊƛǘŞ I κ C Řŀƴǎ ǘƻǳǘ 

programme et projet appuyé par le PNUD.   

Réalisation de résultats pertinents en la matière. 

 

Positionnement 

stratégique du PNUD 

 

bƛǾŜŀǳȄ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 

des politiques publiques Υ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ {ǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 

nationales de développement et de ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŀǳȄ h55Σ ƧǳǎǉǳΩŁ 

ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜǎ Cƻƪƻƴǘŀƴȅ Ŝǘ ŘŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎΣ 

Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǇǇǳƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ κ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 

et institutionnels  aux niveaux national, sectoriel et régional. 

 

Image de marque du 

PNUD 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǳ tb¦5 ǇŀǊ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ  ƭŀ 

communauté des PTF et le Gouvernement comme leader dans un certain 

nombre de domaines bien déterminés, dont entre autres : (i) plaidoyers, 

lobbying et actions de mobilisation générale en faveur du développement de 

Madagascar ; (ii) promotion / amélioration de la gouvernance ; (iii) soutien au 

processus électoral et à la réforme du secteur de la sécurité pour lesquels le 

PNUD a reçu un mandat officiel soit du Gouvernement, soit de la 

Communauté des bailleurs. Au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƳŀǊǉǳŜ ƛƭ 

ǎΩŀƎƛǘ  
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III.  Déductions et Conclusions  

Dans le logo du PNUD, le focus est mis sur les peuples, après viennent les nations. Ce symbole envoie 

ǳƴ ƳŜǎǎŀƎŜ ŎƭŀƛǊ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭΩƘǳƳŀƛƴ ǇǊŜƴŘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5Φ [Ŝ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ PNUD.  

 Au niveau stratégique, le PNUD est reconnu pour sa grande capacité de plaidoyer sur des thématiques 

diverses telles que Genre, Droits humains, Développement durable / ODD, et Gouvernance. Il est aussi 

apprécié pour sa capacité à dialoguer avec les acteurs, à mobiliser des fonds et à coordonner les actions 

ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 

Au niveau opérationnel, le PNUD se positionne en gestionnaire efficace qui promeut des solutions 

ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōjectifs de développement 

nationaux. 

Fort de tout cela, le PNUD présente donc des atouts pour piloter et coordonner les actions de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŀŎǘǳŜƭ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ 9ǘŀǘ 

fragile demande de relatiǾƛǎŜǊ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ǾƛŜƴǘ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Ł ƭŀ 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ŦŦŜǘ н Řǳ /t5 : « Les institutions publiques, la société civile et les médias, au niveau 

central et décentralisé, exercent leurs rôles et sont redevables pour une gouvernance apaisée, 

protectrice des droits humains ».   Les principales conclusions de la présente évaluation sont les 

suivantes : 

¶ Le Programme de Pays du PNUD à Madagascar est aligné sur les priorités de développement 

nationales, mais pas nécessairement sur son mandat. A Madagascar, tout est prioritaire, donc 

ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƧǳƎŞŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜΦ tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ Ŝƴ ŀƴŀƭȅǎŀƴǘ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŜȄǇƭƻǊŞǎ 

par le PNUD (9 des 16 secteurs du SNU en 2016-2017) et la manière de faire ses interventions 

(Direct Implémentation), le PNUD semble démarquer de son métier. La pertinence a donc été 

jugée moyennement satisfaisante.  

¶ Les instruments de planification élaborés au titre de cet effet, qui étaient presque inexistants il y 

ŀ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳi à la rationalisation du processus de budgétisation en y 

intégrant une dimension axée sur les OMD/ODD.    

¶ Des résultats significatifs ont été obtenus dans le domaine du développement durable et inclusif8, 

Ŝƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜκ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ entre les interventions, des projets qui ne sont 

ǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŘŞōǳǘ Ŝǘ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 

¶ [ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 ŀ ŞǘŞ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ Řƻƴǘ : la dispersion 

des actions ; la centralisation des services et des décisions ; les lenteurs administratives et retard 

dans le recrutement des personnels-clés dans certains projets et des facteurs externes 

ώ/ƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŜȄǘǊşƳŜ όǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŞŘƻǳŀƴŜƳŜƴǘΣ ƳƛŎǊƻŦƛƴŀƴŎŜΣ ΧύΣ ƭŜƴǘŜǳǊǎ 

au niveau de la validation et de la mise en  application des lois nationales, appropriation nationale, 

ǇŜǎŀƴǘŜǳǊǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ǇŞǊƛƻŘŜ ŞƭŜŎǘƻǊŀƭŜΣ ŜǘŎΦϐΦ [ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ƧǳƎŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜƳŜƴǘ 

satisfaisante. 

                                                
8 Les  acǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ /ŀǎƘ ŦƻǊ ²ƻǊƪ ŎƻǳǇƭŞŜǎ ŘΩ!DwΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ bƻǳǾŜƭƭŜǎ !ƛǊŜǎ tǊƻǘŞƎŞŜǎΤ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎ 
et guides dans le domaine de la gestion budgétaire ; les structures de coordination et de suivi des opérations 
ŘΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ  
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¶ [ΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 ŀ Şǘé éprouvée par la non-possibilité de répondre aux 

objectifs fixés suite à une limitation des ressources propres. Des initiatives ont été entreprises 

pour mobiliser des fonds frais. Toutefois la vǾŀǊƛŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ 

les  glissŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ  ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ 

et opérationnels par rapport au budget programme; le Non-respect des engagements 

ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŞƭŀƛǎ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŘŜǎ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴǎ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ ƭΩǳtilisation 

ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŝǘ  ƭƛƳƛǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǳƴŜ ǇŀƴƻǇƭƛŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΤ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ 

prestataires de services non satisfaisants ; les lenteurs administratives et la centralisation des 

services et des centres de décisions ont diminué le niveau du rapport cout/efficacité des 

interventions. [ΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŀ ŞǘŞ ƧǳƎŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜΦ 

¶ .ŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎƻƴǘ Ł ǳƴŜ ǇƘŀǎŜ ǇǊŞŎƻŎŜ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƻƴ ŀǳǊŀ 

retenu : une capitalisation de certains ménages bénéficiaires des AGR, un meilleur taux de 

recouvrement, un enthousiasme des populations pour la création des Aires Protégées 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ ŀ ŞǘŞ ƧǳƎŞ ƳƻȅŜƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΦ  

¶ [ŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 Ŝǎǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀbilité 

politique et institutionnelle, les disponibilités financières de ressources et dépend du degré 

ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ [ŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎ ǎŜǊŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ 

Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ Ŝǘ des structures de relais (tels que 

les comités villageois) mis en place. La probabilité de durabilité des résultats des interventions 

du PNUD a été jugée moyennement satisfaisante. 

¶ tŀǊƳƛ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜǎΣ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜƴǊŜ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ 

traitement au niveau des projets, par rapport à des aspects comme la coordination, 

ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  
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IV.  Recommandations  

{ǳƛǘŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ Ŝƴ fonction des critères  

4.1. Pertinence 

¶ Favoriser l’approche métier plutôt que l’approche thématique. Alors comment identifier un cadre 

de référence unique pour faire valoir le métier du PNUD : un nouveau paradigme pour le PNUD. 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƛŜǊ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǎΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Řǳ tb¦5 : 

o /ƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ 

développement en général et en matière de gouvernance en particulier : la vision de 

Madagascar semble être le réceptacle du métier du PNUD. Madagascar sera un pays de 

ƭΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ ƻǴ ǎΩƛƴǎǘŀǳǊŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ǊŝƎƴŜ ƭΩ9ǘŀǘ ŘŜ 

droit, la sécurité pour tous, la bonne gouvernance et la redevabilité sociale prévalent la 

cƻƳƳǳƴƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ et pour lequel on reconnaît 

une valeur ajoutée et une /des compétence(s) au PNUD tant du point de vue de la 

ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ κŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 

¶ Combiner des actions structurantes au niveau national avec le choix d’une zone de concentration 

des actions du PNUD όƭŜ DǊŀƴŘ {ǳŘύ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

tangibles. Mais cela suppose de :  

o Jouer sur les complémentarités entre les Effets/projets pour une contribution du PNUD à 

ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩ¦b5!CΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ 

approche inter-effets pour éviter les interactions aux effets potentiellement négatifs 

pouvant avoir une incidence sur le tb¦5 Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ 

o  Privilégier l’approche système Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ Υ ŎΩŜǎǘ ŀǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ 

ŘƛŦŦŞǊŜƳƳŜƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ Ŝƴ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ŎΩŜǎǘ-à-dire appliquer de manière 

concrète les questions de la durabilité et de la soutenabilité des actions entreprises 

4.2. Efficacité 

¶ Avoir une ou deux actions phares traitées de manière transversale à tous les projets. Par exemple 

: la lutte contre la corruption. Celle-Ŏƛ ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

projets/programmes du PNUD. Par exemple : on pourrait criminaliser tout délit contre 

l’environnement. Exemple Projet RED et Approche paysage. Des dispositifs peuvent être pris pour 

traduire devant les tribunaux les gens qui commettent une infraction quelconque contre 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ hƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦŀƛǊŜ de certains projets PNUD soient garantis zéro corruption 

(Approche paysage, PACARC, PDSPE, etc.) ; 

¶ Généraliser la méthode d’intervention (une action à portée nationale combinée à des 

interventions ciblées sur un espace géographique précis avec des résultats tangibles et SMART 

plutôt que de se disperser ; 

¶ Négocier avec d’autres partenaires techniques et financiers pour des résultats clés tels que 

ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜȄǘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ [ƻƛ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞǎ ŘŜǎ 

ŀǇǇǳƛǎ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜǎΦ [ΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řǳ ƳŞǘƛŜǊ Řǳ tb¦5 Ŝǎǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ 
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ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŀǊŦƻƛǎ ŦŀŎƛƭŜ 

ŘΩƻōǘŜƴƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǘŀƴƎƛōƭŜǎ ; 

¶ Mettre en place un système de suivi-évaluation et de gestion de la connaissance dans un 

environnement de faible observabilité et de sensibilité des indicateurs en raison de la situation de 

criseΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ {{9 ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ƛǘŞǊŀǘƛŦ ǇŀǊ ƭŜǎ 

bénéficiaires, le suivi par une Tierce personne ou bien le recours à des approches qualitatives pour 

ǘǊƛŀƴƎǳƭŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞƳƛǎǎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ƻǳ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘŜ 

mettre en place un système combinant des approches de suivi-évaluation différenciées pour 

objectiver les situations ou la mesure. 

¶ Intégrer la théorie du changement dans la conception des programmes et dans l’analyse des 

résultats sans pour autant complexifier le système. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘΩŀƴŎǊŜǊ ǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘ 

dans les équipes du PNUD mais aussi des partenaires. 

4.3. Efficience 

¶ Assouplir les procédures administratives. 

¶ Explorer les possibilités de diversifier les sources de financements. 

¶ Engager un processus de contribution nationale graduelle le long des cycles de programmation 

ŎΩŜǎǘ-à-dire prévoir un engagement progressif des partenaires dans la programmation y compris 

budgétaire en examinant les possibilités de contribution y compris financière. (Voir ci-dessous la 

durabilité) 

¶ Renforcer le système de suivi-évaluation axé sur les résultats mais aussi doter le système de suivi-

ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŀŦƛƴ ŘŜ 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎŀƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳ ǊȅǘƘƳŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƴǘƛŎƛǇŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ Ŧƛƴancement et/ou de trésorerie. 

¶ Tirer profit des expériences, des leçons apprises et des acquis, le système de suivi-évaluation doit 

ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

projets et des programmes, diffuser ces leçons apprises pour un réinvestissement immédiat dans 

la programmation  

4.4. Impact 

¶ Diversifier les profils et les origines du personnel recruté par le PNUD, il est difficile de percevoir 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ƴŀƛǎ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀs ou peu de regard extérieur 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ [Ŝ ƳǳƭǘƛƭŀǘŞǊŀƭƛǎƳŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ 

ǇƭǳǊƛŜƭƭŜǎ Řǳ tb¦5 Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛŎƘŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΦ 

Dans une situation telle que celle de Madagascar où il y a un fort enclavement, il est nécessaire 

ŘΩŀǾƻƛǊ ŎŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ; 

¶ Mettre en place des études d’impact et des évaluations économiques et financières permettant 

de mesurer les valeurs ajoutées du PNUD non seulement par rapport à une situation antérieure 

comparaison entre une situation avec et sans projet, mais également les effets économiques. Le 

ǊƛǎǉǳŜ ǎŜǊŀƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ǎΩŜƴŦŜǊƳŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǴ ŀ ǇǊƛƻǊƛΣ ƛƭ ȅ ŀ 

des gains économiques, mais en général ceux-Ŏƛ ƴŜ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ ǉǳΩŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ 

non à des actions structurantes. 
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¶ Renforcer la communication et la vulgarisation des acquis et des leçons apprises. La 

communication doit être recentrée sur ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŎΩŜǎǘ-à-dire les changements, et non sur les 

processus ou les intrants comme on peut le constater actuellement sur les pages web du PNUD à 

Madagascar; 

¶ Définir des partenariats stratégiques avec des institutions ayant une connaissance intime des 

terrains;  

¶ Renforcer l’intégration des interventions ŎΩŜǎǘ-à-dire favoriser les interconnexions entre les 

projets par exemple (RED avec Approche paysage.) Ceci se traduit aussi par la prise en compte de 

ƭΩƛƴǘŜǊǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩ¦b5!C ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Ře la planification des interventions sur le terrain. 

4.5. Durabilité 

¶ Engager davantage les communautés et partenaires locaux à tous les phases du cycle du projet y 

ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ Ŝǘ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎes 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ 9ƴƎŀƎŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŎΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŜǊ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ 

Il est mentionné plus en amont de mettre en place un système de suivi-évaluation notamment à 

travers un suivi itératif par les bénéficiaires ; 

¶ Cibler des groupes/ organisations prêts à répliquer les acquis mais pas seulement, il est nécessaire 

que les groupes et les organisations soient accompagnées dans la sortie des appuis fournis par le 

tb¦5Φ /ΩŜǎǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ŎƭƛƴƛǉǳŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴt un appui en substitution à 

ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǉǳŀƴŘ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 

ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎΦ ¦ƴŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜƴǎƛǘŞ 

ŘŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞΣ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ est souvent la solution alors que la pérennité des actions est 

assurée si les acteurs sont engagés y compris en apportant une contribution financière ; 

¶ Prévoir le désengagement et les conditions de ce dernier Řŝǎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

des pǊƻƧŜǘǎΦ Lƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉŀǎ ƻǳōƭƛŜǊ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎe définit par son cadre logique avec des résultats 

ŘŞŦƛƴƛǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ǎƻǳǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΦ ¦ƴ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŘƻƴŎ ǳƴ 

début et une fin, et il convient de le rappeler. 

¶ Mettre en place ou renforcer les plateformes de concertation régionale, capable de développer 

une synergie entre les acteurs afin de rationaliser les ressources affectées au développement de 

la région. 
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V.  Récapitulatif des résultats d’analyse des principales lacunes dans la 
gestion du Cycle de planification du Programme et des recommandations  

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

gestion du Cycle de planification et des recommandations 

DOMAINES 
PRINCIPALES LACUNES / 

FAIBLESSES 
RECOMMANDATIONS MAJEURES 

Sur les Théories de 
changement et 
l’architecture de la 
chaîne ou cadre de 
résultats  
 

Dans la plupart des cas, les 
théories de changement 
formulées dans le cadre de la 
conception des Programmes et 
des Projets ne se réfèrent pas à 
ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Ŝǘ ǎŜ ŦƻŎŀƭƛǎŜƴǘ ǎǳǊ 
des jalons de processus au lieu et 
place des résultats intermédiaires 
(outcomes) ayant des relations de 
cause à effet (logique directe) avec 
ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ   

LΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Řŀƴǎ ƭŜ 
renforcemeƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
cadres politiques / stratégiques, 
institutionnels et juridiques de la lutte 
contre la corruption constitue un atout. 
Cependant, il importe de chercher plus 
ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ 
notamment (i) ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩanalyses 
des problèmes et des théories de 
changements mieux  élaborées, et (ii) 
amélioration des niveaux 
ŘΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩapplication de la 
Méthode GARD  

Sur la formulation 
des indicateurs et 
les dispositifs de 
suivi et 
d’évaluation 
 

5ƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ dans quelle 
ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭΩeffet, censée 
être mesurée par les indicateurs, 
est en bonne ou mauvaise voie à 
ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ 
de résultats et de la prédominance 
des indicateurs de processus et 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ. La quasi-totalité des 
Documents de Projet se focalisent 
sur ce qui sont à faire et avec 
quelles ressources. 

Application de la Méthode GARD : se 
focaliser sur le pourquoi mettre en 
ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ? à quelle fin ? quels 
changements attendus dans les 
conditions de vie des populations et des 
bénéficiaires cibles plutôt que sur les 
processus et les ressources 

hǳǘǊŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 
résultats, des valeurs de référence 
et surtout des valeurs cibles des 
indicateurs de processus ne sont 
pas bien déterminés lors de 
ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ κ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ 
Documents de Projet (Prodoc). 
Exemples : IDIRC, ARSSAM,  
Cette situation traduit une 
faiblesse dans la conception des 
Projets.  La situation 
ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎ ƴΩŜǎǘ ǇŀǎΣ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜt, 
renseignée dans les rapports de 
ǇǊƻƎǊŝǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ 
pertinents. 

Mettre en place un dispositif de contrôle 
qualité dans le cadre du processus 
ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴκŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ; 
 
Prévoir et utiliser une check list pour 
vérifier la qualité de la chaîne et du cadre 
de résultats, la formulation des 
indicateurs (SMART), les valeurs de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŎƛōƭŜǎ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΣ Χ 
avant la validation / approbation / 
signature des ProDoc. 

CŀƛōƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
indicateurs à ceux utilisés dans le 

Adopter les indicateurs des documents 
nationaux et sectoriels après avoir 
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DOMAINES 
PRINCIPALES LACUNES / 

FAIBLESSES 
RECOMMANDATIONS MAJEURES 

cadre des Documents de stratégies 
de développement (PND, PGE).  

ǾŞǊƛŦƛŞ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ {a!w¢ Ŝǘ ŞƭŀōƻǊŞǎ 
selon la Méthode GARD. 
 
Préciser le niveau de contribution du 
PNUD dans la réalisation des indicateurs 
ŘŞŦƛƴƛǎ ŎΩŜǎǘ-à-dire prévoir une 
désagrégation des données pour 
mesurer la contribution du PNUD à 
ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 

Sur les domaines,  
secteurs et 
thématiques 
d’intervention 

Intervenir sur plusieurs 
thématiques (gouvernance, lutte 
contre la corruption, justice, 
ŞƭŜŎǘƛƻƴǎΣ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣΧύ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ 
risque de se disperser sans avoir le 
ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
pour avoir un impact significatif en 
termes de développement. 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƛŜǊ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ 
ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜΦ [Ŝ tb¦5 
gagnerait à se concentrer sur son métier 
principal et son savoir-faire tout en 
ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ 
interventions avec celles des autres 
Agences du SNU et des autres Bailleurs 
de fonds.  

Sur la cohérence / 
complémentarité 
vis-à-vis d’autres 
Programmes / 
Interventions des 
PTF 
 

Risque de dilution de 
responsabilités dans les cas de 
ǇǊƻƧŜǘǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ Ŏƻ-
ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
Agences du SNU.  

bŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ /ƘŀǊǘŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ 
convenue par les parties prenantes 
selon principes de bases : chaque 
Partenaire est engagé sur des résultats / 
produits biens déterminés avec des 
indicateurs objectivement vérifiables. 

Lenteur des processus de prises de 
ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
entrainant des retards importants 
Řŀƴǎ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
attenŘǳǎ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
par un faible niveau 
ŘΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ 
leadership du Gouvernement 
ŎƻƴƧǳƎǳŞ ŀǾŜŎ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 
force de pression du PNUD pour 
faire respecter les calendriers 
prévisionnels.  

Le PNUD devrait envisager la possibilité 
ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ .ŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ 
fonds intervenant dans le domaine de 
ƭΩŀƛŘŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ ό.ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜΣ 
Union Européenne, BAD, AFD) pour faire 
en sorte que la réalisation des principaux 
Ƨŀƭƻƴǎ ǇǊŞǾǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ 
PNUD dans les domaines de la réforme 
des cadres politiques, juridiques et /ou 
institutionnels conditionnent des 
tranches de financements. 

Sur les dimensions 
transversales : 
Communication, 
Genre, VIH/SIDA 
 

{ƛ ƭŜ {ŎƻǊŜ ǎǳǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
sexes ( «Gender Marker») est 
systématiquement renseigné dans 
tout Document de Projet (ProDoc), 
les indications relatives à la 
stratégie et moyens de 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
de la lutte contre le VIH / SIDA font 
généralement défaut.  
 
Le manque de communication 
risque de compromettre non 
seulement la coordination / 

Prévoir de manière systématique dans 
les ProDoc les indications nécessaires et 
pertinentes relatives (i) à la 
communication (interne au PNUD et 
externe avec les autres parties 
prenantes et vis-à-vis du public et (ii) à 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ±LI κ 
SIDA.  
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DOMAINES 
PRINCIPALES LACUNES / 

FAIBLESSES 
RECOMMANDATIONS MAJEURES 

complémentarité des projets mais 
ŀǳǎǎƛ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
principes de transparence, de 
responsabilisation et de 
redevabilité sociale dans le cadre 
ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ   

Sur les Modes et 
dispositifs de mise 
en œuvre 

Les modes opératoires (utilisation 
des modes de passation des 
marchés du PNUD (Direct 
Implementation) peuvent faire 
courir au PNUD des risques 
importants en termes de 
gouvernance (lutte contre la 
corruption, surfacturation des 
ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎΧύ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜǎ 
précautions prises.  
 
Des cas de modalité de mise 
ǆǳǾǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ bLa ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ƭŜ 
recrutement et la prise en charge 
par le PNUD des Coordonnateurs 
et /ou Directeurs nationaux de 
Projet logés aux niveaux des 
Départements ministériels. Cette 
situation rend flou les statuts et les 
relations hiérarchiques de ces 
responsables vis-à-vis des 
autorités gouvernementales et 
des responsables ministériels.  

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ 
nationaux tout en assurant les actions de 
renforcement de capacités nécessaires. 
! ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ŎƘƻix stratégique 
ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
Ŝǎǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ 
Développement Local puis de faire 
financer les actions inscrites par la 
mobilisation de ressources internes et 
externes via le FDL (art.180 Loi N°2014-
020).  
 
Le PNUD devrait discuter avec les 
wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Řǳ C5[ όŜǘ ŘŜ ƭΩLb55[ύ ǎǳǊ 
les formes de collaborations appropriés 
et compatibles avec les procédures du 
tb¦5Φ ! ǘƛǘǊŜΣ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜ Υ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ 
charge par le PNUD des coûts des 
prestations des Consultants, 
Associations ou O{/ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ  ƭΩŀƛŘŜ 
des stratégies et outils du FDL (ou de 
ƭΩLb55[ύ Ŝǘ  ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ C5[ όƻǳ 
ŘŜ ƭΩLb55[ύ Τ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ  
Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Ŝǘ 
ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ /ƻƳƳǳƴŜǎ 
cibles sur les principales  thématiques 
jugées prioritaires, dont  Maîtrise 
ŘΩhǳǾǊŀƎŜ /ƻƳƳǳƴŀƭŜΣ DƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ 
locale et Lutte contre la corruption, 
gestion financière, fiscalité locale 
 
Clarifier / renforcer les rôles et 
responsabilités des autorités 
gouvernementales dans le processus de 
recrutement et la prise en charge du 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻǳǎ 
NIM. Lequel personnel devrait être 
redevable vis-à-vis du Gouvernement. Si 
besoin est, le PNUD pourrait intervenir 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ όƛύ  ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
TDRs et des projets de contrats et (ii) 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Řǳ 
personnel du Projet. 
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ANNEXES 

Annexe 1  : Termes de r®f®rence pour lô®valuation 

wŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎŀōƛƴŜǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ н Řǳ /t5 ζ [Ŝǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŞŘƛŀǎΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŎŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ 
décentralisé, exercent leurs rôles et sont redevables pour une gouvernance apaisée, protectrice 

des droits humains » 
  
1.  CONTEXTE  
  
Le programme actuel du PNUD à Madagascar (élaboré dans le Country Programme Document ou CPD)  
couvre la période 2015-нлмфΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀȄŞ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ŘŜǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩ¦b5!C ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ Ŝǘ ŘŜ 
quatre produits qui sont :  
9ŦŦŜǘ мΦ [Ŝǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŀŎŎŝŘŜƴǘ ŀǳȄ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘŜ 
revenus  
Ŝǘ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎΣ ŀƳŞƭƛƻǊŜƴt leurs capacités de résilience, et contribuent à une croissance inclusive et 
équitable  
pour un développement durable.  
ω  tǊƻŘǳƛǘ м όwŞǎǳƭǘŀǘ о Řǳ /5tύ Υ [Ŝǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƭƻŎŀƭΣ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ  
des outils et mécanismes facilitant à la fois l'atteinte des OMD/ODD et une aide au développement  
plus efficace.  
ω  tǊƻŘǳƛǘ  н όwŞǎǳƭǘŀǘ  п  Řǳ  /t5ύ  Υ  [ŀ  ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜΣ  ƭŜ  ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ  ŘŜǎ  ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ  
productives durables et la bonne gouvernance environnementale sont effectives et favorisent la  
création  des  emplois  et  des  moyens  de  subsistance  au  profit  des  populations  pauvres  ou  
vulnérables, surtout les femmes et les jeunes  
Effet  2.  Les  institutions  publiques,  la  société  civile  et  les  médias,  au  niveau  central  et  
décentralisé,  
exercent leurs rôles et sont redevables pour une gouvernance apaisée, protectrice des droits humains.  
ω  tǊƻŘǳƛǘ о όwŞǎǳƭǘŀǘ м Řǳ /t5ύ Υ [Ŝǎ /ƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ 5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŞŜǎΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝt  
ƭŜǎ  ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ  ŘŜ  ōŀǎŜ  Řŀƴǎ  ƭŜǎ  ȊƻƴŜǎ  ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ  ǎƻƴǘ  ǎǘǊǳŎǘǳǊŞŜǎ  Ŝǘ  ƻǳǘƛƭƭŞŜǎ  ǇƻǳǊ  
promouvoir  la  cohésion  sociale,  la  paix,  la  sécurité,  le  relèvement  efficace  ;  résister aux  chocs  
extérieurs et stimuler le développement local en répondant aux besoins exprimés par la population.  
ω  tǊƻŘǳƛǘ  п  όwŞǎǳƭǘŀǘ  н  Řǳ  /t5ύΥ [Ŝǎ  ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ  ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜǎ  Ŝǘ  ƭŜǎ  ŀŎǘŜǳǊǎ  Ŝƴ  ŎƘŀǊƎŜ  ŘŜ  ƭŀ  
ǊŜŘŜǾŀōƛƭƛǘŞ  Ŝǘ  ŘŜ  ƭΩ9ǘŀǘ  ŘŜ  ŘǊƻƛǘ  ƻƴǘ  ŘŜǎ  ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ  ŎƭŀƛǊŜǎΣ  ŘŜǎ  ǊŜǎǎources  et  des  capacités  
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΣ  ŜȄŜǊŎŜƴǘ  ƭŜǳǊǎ  ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ  ŘŜ  Ŧŀœƻƴ  ŜŦŦƛŎŀŎŜ  Ŝǘ  ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ  Ŝǘ  ŦŀŎƛƭƛǘŜƴǘ  ƭΩŀŎŎŝǎ  Ł  ƭŀ  
justice, la lutte contre la corruption et la participation citoyenne.  
Le  programme  comprend  trois  composantes  principales  qui  sont  articulées  en  différentes  projets 
: ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜΣ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ {ƛ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝre année 
de mise  Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞŜ ŎƻƳƳŜ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜΣ ŎŜƭŀ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƭŜ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ ƭa deuxième année. En 
effet, le bureau  a  été  confronté  à  une  réduction  non  anticipée  des  ressources  régulières,  alors  
que  des engagements importants avaient été pris auprès de 4 ONG et 7 Agences partenaires de mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 
 
Cette  situation  a  conduit  le  bureau  à  initialement  amender et par la  suite  résilier les  contrats.  
5ΩŀǳǘǊŜǎ ajustements tels que la concentration géographique des interventions à partir de la troisième 
année ont  ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ  ŞǘŞ  ǊŞŀƭƛǎŞǎ  ŀǳ  Ǿǳ  ŘŜ  ƭŀ  ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ  ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ  dans  le  Sud  de  Madagascar  
aggravée  par  les  conséquences  du  changement  climatique.  Le  PNUD  a,  ainsi,  réorienté  certains  
de  ses  projets  afin  ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ  ŀǳ  ǘǊŀǾŜǊǎ  ŘΩǳƴ  ζ Ǉƭŀƴ  ŘŜ  ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ  Ŝǘ  ŘŜ  ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ η  Řŀƴǎ  ƭŜ  
Sud,  au  côté  des  actions  ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳ ǊŜƭŝǾŜƳŜƴǘ 
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précoce de la région, mais aussi de  poser les bases solides pour un développement pérenne post-crise 
dans cette partie du Pays.  
Les effets étant les principaux changements stratégiques visés par les interventions de développement 
car  ŀȅŀƴǘ ǘǊŀƛǘ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΣ ƛƭ ǎΩŀvère opportun, quelques 
années  ŀǾŀƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΣ tƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǊŜŘŜǾŀōƛƭƛǘŞΣ ŘΩapprentissage et 
de conformité  Ł ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ tb¦5Σ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŀ ƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘǳŘƛǘ 
effet.   
[Ŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎŀōƛƴŜǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ 
ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ  internationaux  et  ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ  Ŝƴ  ŎƘŀǊƎŜ  ŘŜ  ǊŞŀƭƛǎŜǊ  ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  ŘŜ  ƭΩ9ŦŦŜǘ  н  du  CPD  du  
bureau  pays  de  Madagascar. 
  
нΦ  h.W9/¢LC{ 59 [Ω9±![¦!¢Lhb  
  
Objectif général :  
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴǎŎǊƛǘŜ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳǊŜŀǳΦ 9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Ł ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ  
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǊŜƴŘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎΣ ƭΩƻōƧectif principal de la 
présente ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎǊƻƛǘǊŜ ƭŀ ǊŜŘŜǾŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀǳ ǎƛŜƴ Řǳ ōǳǊŜŀǳ-pays et du 
PNUD en général.  
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇŀƭǇŀōƭŜǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ  
ǇǊƻŘǳƛǘǎ  ŦƻǳǊƴƛǎ  ŀǳ  ƴƛǾŜŀǳ  ŘŜǎ  ǇǊƻƧŜǘǎ  Ƴƛǎ  Ŝƴ  ǆǳǾǊŜ  ŘŜǇǳƛǎ  ƭŜ  ŘŞōut  du  cycle.  Les  résultats  de  
cette  évaluation seront utilisés par les différentes parties prenantes (PNUD, partie nationale au niveau 
central et  local, Communauté, OSC, etc.) à des fins de prise de décision en ce qui concŜǊƴŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ 
à donner au  ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ Ł ŦŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŜǎŎƻƳǇǘŞǎ 
à la fin du cycle.  
[Ŝǎ ƭŜœƻƴǎ ŀǇǇǊƛǎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ prochain cycle du 
programme et  ŘŜ ƭΩ¦b5!CΦ   
  
Objectifs spécifiques :  
5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ Υ  
-  !ƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ όƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎύΣ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴǳǎ όǇǊƻŘǳƛǘǎύ Τ  
-  9ǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŝǎ όƻǳ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŝǎύ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Τ  
-  AppǊŞŎƛŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ le cadre de la réalisation de  ƭΩŜŦŦŜǘ 
;  
-  !ǇǇǊŞŎƛŜǊ  ƭŀ  ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ  Řǳ  tb¦5  Ł  ƭŀ  ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ  ŘŜ  ƭΩŜŦŦŜǘΣ  Ŝǘ  ŘŞǘŜǊminer  les  facteurs  qui  
ont favorisé et/ou entravé le succès ;  
-  9ǾŀƭǳŜǊ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ  Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Τ  
-  Faire ressortir les leçons apprises et formuler des recommandations pour la suite du programme et  
pour le prochain cycle de programmation  
  
3.  CHAatκthw¢99 59 [Ω9±![¦!¢Lhb Φ    
 
Lƭ  ǎΩŀƎƛǘ  ŘΩǳƴŜ  ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  ŘΩŜŦŦŜǘ  tǊƻƎǊŀƳƳŜ-Pays  inscrit  dans  le  document  de  programme  du  
PNUD  à Madagascar pour le cycle 2015-2019 (CPD 2015-2019). Elle devra porter sur tous les aspects 
ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ł évaluer. [ΩŀŎŎŜƴǘ ǎŜǊŀ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜΣ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ŘΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΣ 
de pérennité Ŝǘ  ŘΩƛƳǇŀŎǘΦ  ¦ƴŜ  ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ  ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ  ǎŜǊŀ  ǇƻǊǘŞŜ  ǎǳǊ  ƭŀ  ǉǳŀƭƛǘŞ  ŘŜǎ  ŦƻǊƳǳƭŀǘions  
ŘŜ  ƭΩŜŦŦŜǘ  Ŝǘ  ŘŜ  ǎŜǎ produits, les indicateurs de mesures, les liens effet-produits, la contribution du 
PNUD à la réalisation de ƭΩŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎΣ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ȅ ŀǇǇƻǊǘŞŜǎΣ ƭŜs 
stratégies de partenariat et de communication, la prise en comptes des groupes vulnérables, les leçons 
apprises et la pertinence des recommandations formulées.  
  



 

Page | 44  
 

 

tƻǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘΣ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
par le PNUD et ses partenaires dans plusieurs régions de Madagascar, avec un focus, depuis la fin de 
ƭΩŀƴƴŞŜ 2016, dans la Région Androy.  
[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻǳǾǊƛǊŀ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎŘƛǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ǇƻǳǊ ǇŞǊƛƻŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ нлмр-2019.  
  
пΦ  v¦9{¢Lhb{ w9[!¢L±9{ ! [Ω9±![¦!¢Lhb  
  
[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝǘ ŘŜǾǊŀ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ  
interrogations suivantes (qui devront être reprises et précisées dans le rapport initial):  
  
tŜǊǘƛƴŜƴŎŜ Υ 5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Şǘŀƛǘ-il et continue-t-ƛƭ ŘΩşǘre aligné au mandat du 
PNUD et aux priorités nationales ?  
  
9ŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Υ 5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƭŜ tb¦5 ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘΚ [Ŝ tb¦5 ǇŜǳǘ-il réaliser  
ǘƻǳǘŜ ǎŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ǇǊŞǾǳ ? La réalisatioƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝǎǘ-elle en 
bonne voie ? Quels sont les facteurs de succès, les contraintes, les opportunités et les menaces pour 
la ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ   
  
Impact : Quels changements (ou signes précoce de changements) attendus ou non attendus les projets  
Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Κ  
  
Efficience: Les résultats ont-ils été obtenus à des coûts acceptables et dans des délais raisonnables ?  
  
Pérennité : Dans quelle mesure les résultats obtenus sont-ils pérennes ou peuvent-ils être pérennisés 
?   
  
vǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƭŜœƻƴǎ Ł ǘƛǊŜǊΣ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎƘŀƛƴ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ƭΩ¦b5!CΚ  
  
!ƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǉŀȅǎ Υ  
 
ω [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ /t!tκ/t5Σ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ŏƛbles étaient-ils pertinents au contexte, aux besoins des 
cibles et aux priorités du pays ? Etaient-ils bien formulés (SMART) ?  
ω [ŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ-elle pertinente et robuste ? Les hypothèses et les risques ont-ils été 
bien identifiés et suivis ?   
ω vǳŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳŜƭƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ressources et le délai indiqué ?  
ω [Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǊŜǘŜƴǳǎ ǎƻƴǘ-ils pertinents et suffisants pour ƳŜǎǳǊŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ {ƛ ƴƻƴΣ ǉǳŜƭǎ autres 
indicateurs pourrait-on suggérer ?  
ω 5ŀƴǎ ǉǳŜƭƭŜ ƳŜǎǳǊŜ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƎŜƴǊŜ ŀ-t-il été pris en compte ?  
ω 9ƴ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 
est-elle significative ?  
ω vǳŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ  
solutions apportées ?  
ω vǳŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭŜǎ ƭŜœƻƴǎ ŀǇǇǊƛǎŜǎ Κ  
ω vǳŜƭƭŜǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǎ ƭŜ tb¦5 ŀ ςt-il eu au niveau institutionnel, culturel et Genre ?  
  
Analyse des produits :  
ω [Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǊŜǘŜƴǳǎ ŞǘŀƛŜƴǘ-ƛƭǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  
ω [Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƘƻƛǎƛǎ ŞǘŀƛŜƴǘ-ils appropriés ? Suffisants ? Si non, quels autres indicateurs suggérer 
?  
ω vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Κ  
ω vǳŜƭǎ ƻƴǘ Şǘé les facteurs positifs et négatifs, qui ont affecté la réalisation des produits ?  
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ω vǳŜƭǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƻƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ƻǳ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  
  
Lien entre produits et effet :  
ω [Ŝǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řǳ tb¦5 peuvent-ƛƭǎ şǘǊŜ ǊŜƭƛŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎǊŞŘƛōƭŜ Ł ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  
ω [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5 ǎƻƴǘ-ils eƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ 
Dans  quelles mesures ont-ŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  
  
Analyse des ressources, de la communication, du partenariat et de la gestion :  
ω [Ŝǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀƭƭƻǳŞŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ-ils suffisantes ? disponibles à temps ?  
ω vǳŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ 
Quel a  été le positionnement du PNUD par rapport aux autres acteurs intervenant dans la réalisation 
ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  
ω [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ-ils justifiées ? efficaces ?  
  
5.  Méthodologie   
 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜΦ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƘƻŘƻlogique décrite dans cette section, loin 
ŘΩşǘǊŜ ŦƛƎŞŜΣ ǊŜǎǘŜ ŦƭŜȄƛōƭŜ Ŝǘ ŘƻƴŎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀƳŜƴŘŜƳŜƴǘǎΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻgie finale devra émerger 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Řǳ tb¦5Σ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊincipales parties 
prenantes en tenanǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ dont le délai, le 
budget et la disponibilité des données.  
  
5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜǾǊŀ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Υ  
  
όƛύ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ Υ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛnformation sur le projet. 
Sans ǇǊŞǘŜƴŘǊŜ Ł ƭΩŜȄƘŀǳǎǘƛǾƛǘŞΣ ŎŜǘǘŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǾǊŀ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ stratégiques tels 
ǉǳŜ ƭΩ¦b5!C Ŝǘ ƭŜ /t5Σ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ǊŜǾǳŜǎ ŘŜ ƭΩ¦b5!CΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ en relation avec 
ƭΩŜŦŦŜǘΣ ƭŜǎ rapports trimestriels et annuels des projets, les rapports de revues annuelles des projets, 
les rapports ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ƭŜǎ wŀǇǇƻǊǘǎ !ƴƴǳŜƭǎ hǊƛŜƴǘŞǎ wŞǎǳƭǘŀǘǎ όwh!wύ Řǳ .ǳǊŜŀǳΣ ŜǘŎΦ  
Tout ceci pourra être complété par des entretiens avec les différentes parties prenantes pour soit 
clarifier le contenu des documents, soit collecter des données complémentaires utiles pour la suite du 
processus ; 
 
όƛƛύ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ŎƻƭƭŜŎǘŜǊ Υ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ł ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ  
ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΣ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎκƛƴŦƻǊƳŀtions à collecter et auprès 
de ǉǳŜƭƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǳǘils qui seront utilisés. 
Avant de passer à la phase suivante, les résultats des étapes (i) et (ii) serviront à préparer le rapport 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭ ǉǳƛ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Τ  
  
(iii) des observations sur terrain : elles serviront au besoin de visiter les réalisations des projets mis en  
ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝǘ évaluer leurs « impacts » sur les bénéficiaires ;  
  
(iv) des entretiens avec toutes les parties prenantes : cette partie devra inclure la contrepartie 
nationale, les partenaires techniques et les bénéficiaires pour recueillir leurs avis sur les différents 
aspects de ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  
  
сΦ  tǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΥ  
 
[Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀǘǘŜƴŘǳǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ǎƻƴǘ Υ  
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ω  ¦ƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Υ Lƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǇŀǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǊ Řans ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ 
ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ł ǇŀǊǘ ŜƴǘƛŝǊŜΦ Lƭ Řƻƛǘ détailler la compréhension des évaluateurs 
par rapport aux éléments qui sont à évaluer et pour quelle raison ils sont évalués, en indiquant 
ŎƻƳƳŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻbtiendra une réponse et en décrivant clairement les 
méthodes proposées, les sources de données et les procédures de collecte. Le rapport initial doit 
inclure un programme détaillé des tâches, activités et prestations, en précisant le ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
qui aura la responsabilité de chaque tâche ou produit. Le rapport initial offre au groupe chargé des 
programmes et aux évaluateurs une opportunitŞ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǇŀǊǘŀƎŜƴǘ la même compréhension 
ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŏƭarifier tout malentendu dès le départ ;  
  
ω  wŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Υ /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 
(Représentant Résident adjoint en charge du Programme, Spécialiste en suivi et évaluation, Team 
leaders, chargés de programmes) et les principales parties prŜƴŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ vérifier 
ǎΩƛƭ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǊŜǉǳƛǎ όǾƻƛǊ ǘŀōƭŜŀǳ Ŏƛ-dessous).  
  
ω  wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŧƛƴŀƭ Υ ƛƭ ǎŜǊŀ ƻōǘŜƴǳ ŀǇǊŝǎ ƛƴǘŞƎǊŀǘion au rapport provisoire, des observations 
pertinentes reçues de la ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ tǊƻƎǊŀmme et des principales parties prenantes. Il sera 
joint à la version finale du document une proposƛǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
recommandations et les outils de disséminatioƴ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ (Résumé du rapport dans 
un langage accessible, présentations PowerPoint, dépliant etc.) 
 
8.  Arrangement administratifs et logistiques  
 
Les consultants seront amenés dans le cadre des collectes de données de terrain à prévoir 10 jours de 
mission de terrain, selƻƴ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ŀƴŀƭȅser. Pour cet effet, les zones 
concernées potentielles sont :  
Région Analamanga (Antananarivo, Mahitsy), Région Atsimo-Antsinanana (Farafangana), Région 
Atsimo Andrefana (St Augustin, Milenaka et Tuléar I), Région Menabe (Morondava, Bemanonga), 
Région Androy (Ambovombe, Bekily, Beloha et Tsihombe).  
  
Lƭ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Řǳ ŎŀōƛƴŜǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻns et coûts logistiques soient  inclus 
Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŦƛƴŀƭŜΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴƛǘƛŞǎ Ǉŀr le Team leader, en accord avec le Spécialiste 
en Suivi et Evaluation. Le contrat sera établi sous modèles de jalons. Le PNUD ne fournit pas  ŘΩŀǾŀƴŎŜ 
de paiement.   
  
Les jalons de paiement seront les suivants :  
  
wŀǇǇƻǊǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ǾŀƭƛŘŞ Υ нл҈ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ  
wŀǇǇƻǊǘ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ǾŀƭƛŘŞ Υ сл҈ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ   
wŀǇǇƻǊǘ Ŧƛƴŀƭ ǾŀƭƛŘŞ Υ нл҈ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ 
 
9.  Profil des Consultants :  
 
[Ŝ ŎŀōƛƴŜǘ ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘŜ ŘŜǳȄ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ŘƛǎǇƻsant de bonnes connaissances dans le  
ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀǳǾǊŜǘŞ Ŝǘ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧets, dont un 
consultant international travaillant en étroite collaboration avec un consultant national. Les 
consultants rapporteront aux Spécialistes en Suivi et évaluation du Bureau-Pays.  
  
Valeurs intrinsèques  
 
-  Démontrer son intégrité en se conformant aux valeurs et aux normes morales de l'ONU,  
-  Favoriser la vision, la mission, et les buts stratégiques du PNUD,  
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-  Démontrer sa ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǘŜƴŀnt pas compte de la différence 
culturelle, de genre, de religion, de race, de nationalité et de sensibilité,  
-  Démontrer la rigueur dans le travail, une grande disponibilité, une aptitude au travail en équipe et  
ǳƴ ŜǎǇǊƛǘ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞΦ  
  
Compétences fonctionnelles  
Aptitudes opérationnelles  
 
-  Bonne connaissance des réalités institutionnelles, sociales et culturelles des différentes zones  
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ  
-  Une bonne expérience ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜΣ  
-  Bonnes qualifications en Informatique,  
-  Aisance dans la communication écrite et orale,  
-  Aptitude à établir des bonnes relations avec les partenaires et la population cible, et à produire des  
réponses rapides et adéquates.  
  
Qualifications  
  
ω  /ƻƴǎǳƭǘŀƴǘ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ  
  
- ¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘŜ ƳŀǎǘŜǊ Ŝƴ 9ŎƻƴƻƳƛŜΣ {ŎƛŜƴŎŜǎ {ƻŎƛŀƭŜǎΣ 5ŞƳƻƎǊŀǇƘƛŜΣ {ǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜΣ 5Ǌƻƛǘǎ  
Humains ou domaines équivalents ;  
- !ǾƻƛǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǎŜǇǘ όлтύ ŀƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀvoir dirigé au moins sept 
(07) évaluations de projets/programmes de préférence au niveau International ;  
- !ǾƻƛǊ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ όлнύ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŦŦŜǘǎ Τ  
- Compétence en analyse et traitement de données qualitatives et quantitatives ;  
- Aptitude et expérience de travail en équipe et dans un environnement multiculturel ;  
- Excellentes capacités relationnelles avec divers interlocuteurs et publics ; 
- Excellentes capacités rédactionnelles ;  
- 9ȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Τ  
- aŀƞǘǊƛǎŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ōǳǊŜŀǳǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Τ  
- Expériences de travail à Madagascar ou dans un autre pays africain francophone sera un atout.  
  
ω  /ƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ƴational  
  
- ¢ƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘŜ ƳŀǎǘŜǊ Ŝƴ 9ŎƻƴƻƳƛŜΣ {ŎƛŜƴŎŜǎ {ƻŎiales, Agronomie, Démographie,  
Statistique ou domaines équivalents ;  
- !ǾƻƛǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ Ŏƛƴǉ όлрύ ŀƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘion de projets dans le contexte 
de  Madagascar et avoir au moins réalisé cinq (05) évaluations de projets/programmes  ;  
- Compétence en analyse et traitement de données qualitatives et quantitatives ;  
- Aptitude et expérience de travail en équipe et dans un environnement multiculturel ;  
- Excellentes capacités relationnelles avec divers interlocuteurs (autorités, ONG, communautés etc.) ;  
- ¢Ǌŝǎ ōƻƴƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 Ł aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ όŎƛǘŞŜǎ ǎǳǇǊŀύ Τ  
- Excellentes capacités rédactionnelles ;  
- 9ȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Τ  
- aŀƞǘǊƛǎŜ ǇŀǊŦŀƛǘŜ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ōǳǊŜŀǳǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊƛƳŀƛǊŜǎ Τ  
- Expériences de travail avec le SNU serait un atout.  
   
млΦ 9ǘƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  
 
La présente évaluation sera menée conformément aux principes mis en avant dans les « Directives  
ŞǘƘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ η ŘŜ ƭΩ¦b9D ό¦ƴƛǘŜŘ bŀǘƛƻƴǎ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ DǊƻǳǇύ 
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Annexe 2  : Matrice dô®valuation 

[ŀ aŀǘǊƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŏƛ-ŀǇǊŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ŝǘ ǎȅƴǘƘŞǘƛǎŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎΣ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ 

que les principaux indicateurs à utiliser. Elle indique également sur les sources potentielles 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ όŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻǳ ǎǳǊ ǘŜǊǊŀƛƴǎύΦ [Ŝǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ de références (avant intervention et cibles) 

sont généralement renseignées à travers les principaux documents suivants : CPD, CPAP, Plans 

stratégiques et surtout les Cadres Intégrés des Résultats et des Ressources (CIRR). 

Critères à évaluer Indicateur Sources de données 
Méthode de 
collecte de 
données  

Pertinence :  

¶ Dans quelle mesure 
ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Şǘŀƛǘ-
il et continue-t-il 
ŘΩşǘǊŜ ŀƭƛƎƴŞ ŀǳ 
mandat du PNUD et 
aux priorités 
nationales et locales 
? 

¶ Degré de réponse des 
projets vis-à-vis des 
priorités nationales et 
locales 

Plan Régional de 
Développement (PRD), 
Plan Communal de 
Développement (PCD), 
Budgets annuels, 
Comptes Administratifs, 
Autorités, Responsables 
et Partenaires régionaux 
et communaux, Groupes 
de populations cibles 
(Communautés locale, 
OSC, Bénéficiaires) 

Entretiens 
et/ou Focus 

group 

Efficacité :  

¶ Dans quelles 
mesures le PNUD a 
contribué à la 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 
?  

¶ Le PNUD peut-il 
réaliser toute sa 
contribution à la 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 
dans le délai prévu ?  

¶ La réalisation de 
ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝǎǘ-elle en 
bonne voie ?  

¶ 5ŜƎǊŞ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ 
objectifs fixés et des 
résultats attendus 
définis dans les 
documents de 
planification / 
programmation 

Budgets annuels, 
comptes administratifs, 
autorités responsables et 
partenaires régionaux et 
communaux, groupes 
cibles (Communautés 
locales, OSC, 
bénéficiaires) 

Entretiens 
et/ou Focus 

group 

Impact :  

¶ Quels changements 
(ou signes précoces 
de changement) 
attendus ou non 
attendus que les 
projets mis en 
ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ƻƴǘ 
apporté dans la vie 
des bénéficiaires ? 

¶ Degré de 
changements 
majeurs renseignés 
(rapportés) et / ou 
observables aux 
niveaux des 
conditions de vie ou 
de travail des 
populations (ou des 
groupes cibles) 
directement ou 
sensés liés aux projets 
réalisés 

Budgets annuels, 
comptes administratifs, 
autorités responsables et 
partenaires régionaux et 
communaux, groupes 
cibles (Communautés 
locales, OSC, 
bénéficiaires) 

Entretiens 
et/ou Focus 

group 
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Efficience :  

¶ Les résultats ont-ils 
été obtenus à des 
coûts acceptables et 
dans des délais 
raisonnables ? 

¶ Degré de respect des 
délais prévisionnels / 
contractuels ; 

¶ bƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ 
réalisée (en référence 
aux coûts 
prévisionnels ou aux 
coûts réels dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
activités ou projets 
similaires) 

Autorités, responsables 
et partenaires régionaux 
et communaux, groupes 
cibles (Communautés 
locales, OSC, 
bénéficiaires) 

Entretiens 
et/ou Focus 

group 

Pérennité :  

¶ Dans quelle mesure 
les résultats obtenus 
sont-ils pérennes ou 
peuvent-ils être 
pérennisés ? 

¶ Niveau de capacité 
technique et 
financière des 
institutions / 
organisations / 
structures 
bénéficiaires à 
assurer la 
capitalisation des 
acquis et/ou la 
maintenance des 
infrastructures et 
matériels acquis 

Budgets annuels, 
comptes administratifs, 
autorités, responsables 
et partenaires régionaux 
et communaux, groupes 
cibles (Communautés 
locales, OSC, 
bénéficiaires) 

Entretiens 
et/ou Focus 

group 
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Annexe 3  : Questionnaires - Guides dôentretien 

Evaluation de l’Effet 2 du CPD « Les institutions publiques, la société civile et les 

médias, au niveau central et décentralisé, exercent leurs rôles et sont redevables pour 

une gouvernance apaisée, protectrice des droits humains » 

GUIDE D’ENTRETIEN ET QUESTIONNAIRE POUR LES MISSIONS SUR TERRAIN 
Localité : Commune : ………………………………District : ……………………Région : ………………………… 

Date : ………………………………………Heures : …………………… 
Personnes rencontrées  et  interviewées : Noms / Fonctions / Phones : 
……………………………………………………………………………………………………………….. 
………………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Présentation de la 
mission et de 
l’objectif de la 

visite  

(i) Approfondir, en recueillant les points de vue et analyses des Autorités, 
Responsables, Acteurs et parties prenantes au niveau local, les 
réponses préliminaires données par ƭΩ!ƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ ;  

(ii) /ƻƳōƭŜǊ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ κ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜƳŜǳǊŀƴǘ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ 
ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ 

Liste des Projets 
et / ou Activités 

réalisés  aux 
niveaux de la 

localité 

-  
- 
- 

Critères 
d’évaluation et / 
ou Hypothèses à 
vérifier et lacunes 
d’informations / 

données à 
combler ou à 

vérifier lors des 
missions sur 
terrain (en 

compléments des 
résultats de 
l’Analyse 

Documentaire) 
 

- bƛǾŜŀǳ ŘΩŀǘteinte des principaux objectifs et des critères de performance 
fixés initialement pour les projets touchant la localité visitée : Pertinence, 
Efficacité, Impact, Efficience et Pérennité;  

- bƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 
dispositifs institutionnels / organisationnels dans le cadre de la Gestion et 
ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ Projets  

- bƛǾŜŀǳ ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ κ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ !ǳǘƻǊƛǘŞǎΣ wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎΣ !ŎǘŜǳǊǎ 
et diverses parties prenantes aux niveaux régional et local, dans le 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘion, de ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ, de contrôle / supervision 
des activités réalisées ; 

- Disponibilité, accessibilité et qualité des informations et données 
ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘǎΦ  

 

Critères 
dõ®valuation 

Projets cibles Interlocuteurs  rencontrés à Antananarivo 

 

Catégorie 1 : 
Performance du 

Projet à travers les 
critères d’Impact, 

 

 

 

 

- Mme Le Représentant Adjoint du PNUD ; 

- M. Le Chargé de Programme « Développement Durable et 
Inclusif » / PNUD ; 

- aΦ [Ŝ /ƘŜŦ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǘŞ {ǳƛǾƛ ϧ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ κ tb¦5 

- M. Le Spécialiste en Suivi &Evaluation / PNUD.  
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de Pertinence, 
d’Efficacité, 

d’Efficience et de 
Pérennité 

(Durabilité) des 
activités des Projets 

 

Catégorie 2 : 

Qualité de la 
contribution du 

PNUD à 
l’achèvement de 

l’Effet  

 

 

 

 

 

 

 

 

Interlocuteurs à rencontrer  sur Terrain  

 

- Autorités locales et régionales 

- wŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ !ƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ  

- Staff terrain des Projets PNUD  

- Représentants des Communautés / groupements / 
associations des bénéficiaires  

  

Grille d’évaluation et de Notation 

 
1. Pas du tout satisfait 

2. Pas satisfait 

3. Moyennement satisfait 

4. Satisfait 

5. Très satisfait 

 

Critère et Question 
d’évaluation 

Indicateur : informations pertinentes à 
collecter,  à vérifier pour alimenter 
l’évaluation /notation des critères 

Note Justifications de 
la notation 

Pertinence : 
Dans quelle mesure 
ƭΩŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ Şǘŀƛǘ-il et 

continue-t-ƛƭ ŘΩşǘǊŜ 
aligné au mandat du 
PNUD et aux priorités 
nationales et locales ? 

Degré de réponse des Projets vis-à-vis des 
priorités nationales et locales 

  

Efficacité :  
Dans quelles mesures le 
PNUD a contribué à la 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ Κ  

Le PNUD peut-il réaliser 
toute sa contribution à 
ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 
dans le délai prévu ?  
[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 
est-elle en bonne voie ?  
 

5ŜƎǊŞ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜs objectifs fixés et des 
résultats attendus définis dans les 
Documents de planification / 
programmation 

  

Impact : 
Quels changements (ou 

signes précoce de 
changements) attendus 

ou non attendus les 
ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ 
ont apporté dans la vie 

des bénéficiaires ? 

Degré de changements majeurs renseignés 
(Rapportés) et / ou observables aux niveaux 
des conditions de vie ou de travail des 
populations (ou des groupes cibles) 
directement ou sensés liés aux projets 
réalisés 
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Critère et Question 
d’évaluation 

Indicateur : informations pertinentes à 
collecter,  à vérifier pour alimenter 
l’évaluation /notation des critères 

Note Justifications de 
la notation 

Efficience:  
Les résultats ont-ils été 

obtenus à des coûts 
acceptables et dans des 

délais raisonnables ? 

Degré de respect des délais prévisionnels / 
contractuels 
bƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ όŜƴ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ 
aux coûts prévisionnels ou aux coûts réels 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ activités ou projets 
similaires) 

  

Pérennité :  
Dans quelle mesure les 
résultats obtenus sont-

ils pérennes ou peuvent-
ils être pérennisés ? 

 Niveau de capacité technique et financière 
des Institutions/ Organisations / structures 
bénéficiaires  à assurer la capitalisation des 
acquis et / ou  la maintenance des 
infrastructures et matériels acquis 

  

Qualité de la 
Contribution du PNUD 
(Gestion du Projet et 
Modalités de Mise en 
ǆǳǾǊŜ : 
Responsabilisation / 
Participation, de 
Transparence, de 
Respect des Normes et 
Réglementations / Lois 
en vigueur 

Structure de gestion Ŝǘ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ / 
respect des dispositifs institutionnels / 
organisationnels  et des modalités de mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ DŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜǘ 

  

Définition par écrit, publication et respect 
ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ  ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ 
applicables ouvert et transparent   

  

Respect des conditions / engagements 
contractuels (Normes de Qualité et Délais 
ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴύ ǇŀǊ ƭŜǎ tǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ κ ƻǳ 
Entreprises titulaires 

  

Définition par écrit, publication et respect 
des formes, des consistances et des niveaux 
ŘΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ κ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řes 
Responsables, Acteurs et diverses parties 
prenantes au niveau local, dans le 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ  ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ κ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ  ŘŜǎ 
projets ; 

  

Disponibilité, accessibilité et qualité des 
informations / données / documentations 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
des projets. 

  

Prise en compte et intégration des 
dimensions transversales : Communication, 
Coordination, Suivi et Evaluation, Genre, 
VIH/SIDA 

  

 

Commentaires / Remarques / Observations des Personnes rencontrées : 
 

 
Prises de Photos relatives aux infrastructures construites / aménagées / réhabilitées et / ou aux 
matériels et équipements acquis : Oui / Non 
Liste des principaux documents consultés et / ou fournis : 
- 

Fait en deux exempƭŀƛǊŜǎΣ ŁΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧƭŜΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 
 

[Ω9±![¦!¢9¦w                                                                                  [9 w9{thb{!.[9 w9b/hb¢w9 
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Annexe 4 : Liste sélecti ve des documents consultés  

¶ tƻƭƛǘƛǉǳŜ DŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ όtD9ύΣ aŀŘŀƎŀǎŎŀǊΣ нлмп ; 

¶ Plan National de Développement (PND), Madagascar, 2015-2019 ; 

¶ tƭŀƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όtahύ Řǳ tb5 нлмр-2019 ;  

¶ Système des Nations Unies à Madagascar, Bureau du Coordonnateur Résident, Plan-cadre des 

bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ό¦b5!Cύ нлмр-2019 ;  

¶ Descriptif de programme de pays pour Madagascar (CPD) 2015-2019 ; 

¶ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ tŀȅǎ ό/PAP) 2015-2019 ; 

¶ Project Document (Prodoc) SACEM, PDSPE, PADRC, ARSSAM, MRPA, PANA, PARRSS ; 

¶ Plans de Travail Annuel (PTA) des projets (PACEM, SACEM, PDSPE, PADRC, ARSSAM, RED, MRPA, 

PANA, GBCI, PAPRECOP, MSD, PRA Femme, PARRSS) pour les années 2013 à 2017 ; 

¶ PTA Conjoint EFFET 2 pour 2018 ; 

¶ Plan stratégique du PNUD pour 2014-2017 ; 

¶ Cadre intégré des résultats et des ressources, 2013 ; 

¶ Bureau National de Gestion de Risques et Catastrophes ς PNUD : Plan de relèvement et de 

résilience pour les districts les plus affectés par la sécheresse déclenchée par El Niño dans le Grand 

Sud de Madagascar, Septembre 2016 ; 

¶ Rapport de la Revue Annuelle du Programme 2015/2016 ; 

¶ Rapport de la Revue semestrielle du Programme 2016 ; 

¶ wŀǇǇƻǊǘ ŦƛƴŀƭΣ ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ Řǳ tǊƻƧŜǘ ŘΩŀppui au cycle électoral à Madagascar (PACEM), Mars 

2016 ; 

¶ Rapports Trimestriels sur progrès des projets de 2013 à 2017 : PACEM, SACEM, UPOP, PDSPE, 

PADRC, ARSSAM, RED, IDIRC, PARRSS) ; 

¶ wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ł Ƴƛ-parcours du PADRC, août 2017; 

¶ Rapport Revue mi-parcours CPD Madagascar, août 2017 ; 

¶ Rapport de Revue UNDAF Effet 2 pour 2015 et 2016 ; 

¶ wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŝǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩ¦b5!C нлмр-2019 : Revue annuelle « Effet 2 » 2017, Système des 

Nations Unie (SNU) ;  

¶ UNDP Guidance on Outcome Level Evaluation, 2011;  

¶ DǊƻǳǇŜ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ bƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ нлмс ; 

¶ DǳƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ Řǳ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀȄŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ tb¦5Σ 

2009 ; 

¶ .ǳǊŜŀǳ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 : évaluation indépendante du Programme de pays 

Madagascar, projet de rapport, août 2018 ;   
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Annexe 5 : Code de conduite signé par les évaluateurs  

Les évaluateurs : 

1. Doivent présenter des informations complètes et équitables dans leur évaluation des forces et 

des faiblesses afin que les décisions ou les mesures prises soient bien fondées ;   

2. 5ƻƛǾŜƴǘ ŘƛǾǳƭƎǳŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊmations sur leurs 

ƭƛƳƛǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǘǘǊŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 

légalement habilités à recevoir les résultats ;  

3. 5ƻƛǾŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩŀƴƻƴȅƳŀǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƻƴǘ ŘǊƻƛǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ 

communiquent des informations ; Les évaluateurs doivent accorder un délai suffisant, réduire 

au maximum les pertes de temps et respecter le droit des personnes à la vie privée. Les 

évaluateurs doivent respecter le droit des personnes à fournir des renseignements en toute 

ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘƛǘŜǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜƳƻƴǘŜǊ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ǎƻǳǊŎŜΦ [Ŝǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ł ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴ 

ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ce principe général. 

4. 5ŞŎƻǳǾǊŜƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ Şǘŀǘ ŘΩŀŎǘŜǎ ǊŞǇǊŞƘŜƴǎƛōƭŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ 

mènent des évaluations. Ces cas doivent être signalés de manière confidentielle aux autorités 

ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ 

ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ŘƻǳǘŜ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ 

signaler des questions, et comment le faire.  

5. Doivent être attentifs aux croyances, aux us et coutumes et faire preuve dΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ 

ŘΩƘƻƴƴşǘŜǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 

5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛŦǎ ŀǳȄ 

problèmes de discrimination ainsi que de disparité entre les sexesΣ Ŝǘ ǎΩŜƴ ǇǊŞƻŎŎǳǇŜǊΦ [Ŝǎ 

évaluateurs doivent éviter tout ce qui pourrait offenser la dignité ou le respect de soi-même 

ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭǎ ŜƴǘǊŜƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘǳǊŀƴǘ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ {ŀŎƘŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ 

évaluation peut avoir des répercussions négatives sur les intérêts de certaines parties 

ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝƴ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳƛ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ ƭŀ ŘƛƎƴƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ǎƻƛ-

même des parties prenantes.  

6. Sont responsables de leur performance et de ce qui en découle. Les évaluateurs doivent savoir 

ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ƻǳ ƻǊŀƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƭŀƛǊŜΣ ǇǊŞŎƛǎŜ Ŝǘ ƘƻƴƴşǘŜΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 

limites de celle-ci, les constatations et les recommandations.  

7. Doivent respecter des procédures comptables reconnues et faire preuve de prudence dans 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

Formulaire d’acceptation du consultant en évaluation 

Engagement à respecter le Code de conduite des évaluateurs du système des Nations Unies  

Nom du consultant : Jean Benoit BOURJEOIS 

Nom de l’organisation de consultation: GEOYSTEMS & DEVELOPPEMENT 

Je confirme avoir reçu et compris le Code de conduite des évaluateurs des Nations Unies et je 

m’engage à le respecter.  

Fait à Port-au-Prince, Haïti le 10 Novembre 2018 
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Formulaire d’acceptation du consultant en évaluation 

Engagement à respecter le Code de conduite des évaluateurs du système des Nations Unies  

Nom du consultant : Jacques RANDRIAMIALISOA 

Nom de l’organisation de consultation: GEOYSTEMS & DEVELOPPEMENT 

Je confirme avoir reçu et compris le Code de conduite des évaluateurs des Nations Unies et je 

m’engage à le respecter.  

Fait à Antananarivo, le 10 septembre 2018 
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Annexe 7 : Liste des Personnes Rencontrées  

Site : Central / Antananarivo (SNU, PNUD, Départements Ministériels, Programmes / Projets) 

 

Fonction Institution  

Coordonnateur de projet PADRC  PNUD 

Spécialiste en Gouvernance PNUD 

Responsable Unité Suivi & Evaluation PNUD 

Spécialiste  Suivi Evaluation PNUD 

 

Site : Région Androy 

 

Fonction Institution  

 Préfet de la Région MID / Région Androy 

Directeur 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ wŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ Řǳ tƭŀƴ 

Surveillant de chantier Commune ŘΩ!ƳōƻŀƴŀƛǾƻ 

Chef Fokontany CƻƪƻƴǘŀƴȅΧΧΧκ  /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƳōƻŀƴŀƛǾƻ 

Maire /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƳōƻŀƴŀƛǾƻ 

Bénéficiaires du cash for work /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƳōƻŀƴŀƛǾƻ 

Bénéficiaires du cash for work /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƳōƻŀƴŀƛǾƻ 

Bénéficiaires du cash for work /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƳōƻŀƴŀƛǾƻ 

Directeur Direction Régionale des Transports et de la Météorologie 

 

Site : Commune de Mahitsy / Région Analamanga 

 

Fonction Institution  

Maire  Commune de Mahitsy 

Agent de Développement Local Commune de Mahitsy 

{ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ŘΩ9ǘŀǘ ŎƛǾƛƭ Commune de Mahitsy 

Agent du Guichet Foncier Commune de Mahitsy 

Comité de Gestion  FKT Miandrarivo 

Comité de Gestion FKT Ambohibao Sud 
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Comité de Suivi FKT Ambohimanatrika  

Bénéficiaire, Président Association Miaramandroso FKT Fiadanakely 

Chef Fokontany FKT Antokamavo 

Bénéficiaire FKT Soavinimerina  

Stagiaire ITAFA Commune de Mahitsy 

Stagiaire ITAFA Commune de Mahitsy 

 

Site : Région Atsimo Andrefana : 

 

Fonction Institution  

Chef de Région Sud-Ouest Région Sud-Ouest 

Chargé de Mission Région Sud-Ouest 

Conseiller Technique/ Economie et Mines Région Sud-Ouest 

Conseiller Technique Région Sud-Ouest 

Chef de Service de Communication Région Sud-Ouest 

Secrétaire Général Région Sud-Ouest 

5ƛǊŜŎǘŜǳǊ wŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 5ŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ MID/ Préfecture de Tuléar 

Directrice Régionale MEEF 

Project Coordinator/ Projet Approche Paysage Atsimo Andrefana PNUD / Approche Paysage 

Expert SIG / Projet Approche Paysage Atsimo Andrefana PNUD / Approche Paysage 

Point Focal PNUD / PACARC 

Spécialiste en Développement communautaire PNUD / PDSPE 

Conseiller Principal en Education BIANCO 

Conseiller en Prévention BIANCO 

Conseiller Principal en Prévention BIANCO 

Directeur Territorial BIANCO 
  


